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Warnings and symbols used
The following warnings are used in the user manual, short manual and on the
packaging:

—— _ Direct current/voltage

'\P USB connection symbol

“\_~ Alternating current/voltage

Read user manual before use.

Protection class llI

D

Minimum distance to illuminated

---0.Im )
E material

Press ON/OFF switch [2].

©

@ Splashproof

P44

3

relevant EU directives applicable
for this product.

CE mark indicates conformity with

[ Safety information
| | Instructions for use

LED WORK LIGHT WITH POWER

BANK

@® Introduction

We congratulate you on the purchase

of your new product. You have chosen

a high quality product. The instructions

for use are part of the product. They
contain important information concerning
safety, use and disposal. Before using the
product, please familiarise yourself with all
of the safety information and instructions
for use. Only use the product as described
and for the specified applications. If you
pass the product on to anyone else,
please ensure that you also pass on all the
documentation with it.

® Intended use

= This product is intended for normal
use.

B This product is only suitable for private
use in dry indoor locations or outdoor
areas without electrical connection
(e.g. storerooms or camping sites).
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= ATTENTION: The product can be
used as a charger for small electronic
devices with USB charging.

= The product is not intended for
commercial use or for use in other
applications.

= This product is not suitable for
household room illumination.

@® Scope of delivery

After unpacking the product, check if the
delivery is complete and if all parts are in
good condition. Remove all packaging
materials before use.

1 LED Work Light with Power Bank
1 USB cable
1 Short manual

® Description of parts
(Fig. A, B, D)

LED light

ON/OFF switch

Hinge joint

Adjustable foot/hand grip
Magnet




[6] Charging indicator

[7] Protective cap

[8] USB input socket (Type C)
[9] USB output socket

[10] USB cable

1] Grip lock

@® Technical data

COB LED: 2x5W

Charging socket: | USB (Type C)

Rechargeable
battery:

Lithium-ion polymer
rechargeable
battery, 3.7 V,

5000 mAh, 18.5 Wh
(non-replaceable by
user; replaceable
only by qualified
person)

Power bank rated | 1700 mAh, at 5V,
capacity: 1A

Charging time for

drained battery: approx. 7 hours

Light duration

(white light, with 2 lights:

fully loaded approx. 3 hours
rechargeable 1 light:

battery): approx. 5 hours
Protection class: | llI/<0>
Protection type: IP44 (While

charging or when
using as a power
bank: Use only in
indoor areas. This
product is only
splash-proof (IP44)
with the protective
cap [7] attached to
it). USB cable
for indoor use only

USB input

voltage/current: 5V—1A

USB output

voltage/current: 5V—1A

Operating The product can

position: only be used as
shown in Fig. C.

@ NOTE: An AC power adapter is not
included. Use a SELV power supply of
maximum working output voltage 5 V
(Uou), 1 A.

A Safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT,
FAMILIARISE YOURSELF WITH ALL
OF THE SAFETY INFORMATION AND
INSTRUCTIONS FOR USE! WHEN
PASSING THIS PRODUCT ON TO
OTHERS, ALSO INCLUDE ALL THE
DOCUMENTS!

N KIZGIITE DANGER TO

LIFE AND RISK OF ACCIDENTS
FOR INFANTS AND CHILDREN!

Never leave children unsupervised

with the packaging material. Always
keep children away from the packaging
material.

= This product may be used by children
aged 8 years and up, as well as by
persons with reduced physical, sensory
or mental capacities, or those lacking
experience and/or knowledge provided
they are supervised or instructed in
the safe use of the product and they
understand the associated risks. Do not
allow children to play with the product.
Cleaning and user maintenance must
not be performed by children without
supervision.

= This product is not a toy and should
be kept out of the reach of children.
Children are not aware of the dangers
associated with handling electrical
products.
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= Do not use the product if you detect
any type of damage.

= Never immerse the product in water or
other liquids!

®  Only connect the product to a properly
installed USB socket. The voltage
must comply with information given in
the section “Technical data”.

= Do not carry out any modifications
or repairs to the product yourself.
The LEDs cannot and must not be
replaced.

® The LEDs are not replaceable.

= |f the LEDs fail at the end of their lives,
the entire product must be replaced.

/A CAUTION! DANGER OF BURN
INJURIES! To prevent burns, verify the
product is switched off and has cooled
down for at least 15 minutes before
touching it. The product can become
very hot.

®m The accessible surface, especially heat
shrink, is very hot when the lamp is
operating.

FIRE HAZARD! Fit the product

(—oin} so that it is at least 0.1 metre

away from the material to be
illuminated. Excessive heat can
result in a fire.

= N ZGNINE Do not turn on the

light when the product is facing down
to a combustible surface. The exposed
surface may be overheated or ignited.

= Do not place burning candles or open
fire on or near the product.

= Do not use the product near heat
sources such as radiators or devices
emitting heat.

= Dispose of the product if product or
USB cable are damaged.

= Ensure the USB cable |10| cannot
become damaged by sharp edges or
hot objects. Unwind the USB cable
completely before use.
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Immediately switch the product off
and remove the charging cable from
the product if you smell burning or see
smoke. Have the product examined

by a qualified technician before using
it again.

If you use a USB power supply, the
socket used must always be easily
accessible so that the USB power
supply can be quickly removed from
the socket in the case of emergency.
Please also refer to the manufacturer‘s
instruction manual.

Observe the usage restrictions and
prohibitions of use for battery-operated
products in situations which may be
hazardous such as at petrol stations,
airports, hospitals, etc.

PN RZLINIEN Do not cover the

product while charging. There is a risk
of warming and overheating.

Safety instructions for
batteries/rechargeable
batteries

/\ DANGER TO LIFE! Keep batteries/

rechargeable batteries out of reach
of children. If accidentally swallowed
seek immediate medical attention.

DANGER OF EXPLOSION!

& Never recharge non-rechargeable

batteries. Do not short-circuit

batteries/rechargeable batteries
and/or open them. Overheating,
fire or bursting can be the result.

Never throw batteries/rechargeable
batteries into fire or water.

Do not exert mechanical loads to
batteries/rechargeable batteries.

Risk of leakage of
batteries/rechargeable batteries
= Avoid extreme environmental

conditions and temperatures, which
could affect batteries/rechargeable
batteries, e.g. radiators/direct sunlight.



m If batteries/rechargeable batteries
have leaked, avoid contact with skin,
eyes and mucous membranes with
the chemicals! Flush immediately the
affected areas with fresh water and
seek medical attention!

K\ WEAR PROTECTIVE GLOVES!

@ Leaked or damaged batteries/

° rechargeable batteries can cause
burns on contact with the skin.
Wear suitable protective gloves
at all times if such an event
occurs.

= This product has a built-in
rechargeable battery which cannot
be replaced by the user. The removal
or replacement of the rechargeable
battery may only be carried out by the
manufacturer or his customer service
or by a similarly qualified person
in order to avoid hazards. When
disposing of the product, it should
be noted that this product contains a
rechargeable battery.

@® Before use

@® Charging the product

NOTES:

0 Remove all packaging materials from
the product.

0 In order to use the product without a
USB cable , you need to recharge
the rechargeable battery before use.
The charging process takes about
7 hours. The rechargeable battery is
firmly integrated into the base of the
product.

o Fully charge the rechargeable battery
prior to first use.

0 Charge the battery if it becomes
empty (only 1 LED of the charging
indicator [6] is flashing).

Open the protective cap [7].

2. Connect the USB plug of the USB
cable to the USB input socket [8] on
the product.

—

NOTES:
The battery charging status is shown by
the charging indicator [6]:

Charging Battery
indicator [6] status | charging status
1 LED flashes 0-33 %

1 LED lights up,

1 LED flashes 34-65 %

2 LEDs light up,

1 LED flashes 66-99 %

3 LEDs light up 100 %

0 The charging time is approximately

7 hours when the battery was drained.

0 The product has an overcharging

protection system. Nevertheless, you
should disconnect the product from
the mains once the charging process
is complete.

0 The product is not working at

temperatures below +5 °C and above
+45 °C due to its battery protection.

. Disconnect the USB cable [10] from
the product to prevent the batteries
discharging themselves.

Close the protective cap | 7| before
you start to use the product again.

Otherwise water could enter to the
product when it is used outdoors.

@® Checking the battery capacity
0 When product is not charged: Press

the ON/OFF switch [2] to check the
battery capacity. The red charging
indicator [6] shows the capacity* of the
battery inside the product.

Charging Battery
indicator 6] status capacity
1 LED lights up 33 %~
2 LEDs light up 66 %*
3 LEDs light up 100 %~
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This is the approximate percentage
of battery capacity but not actual
measurement.

@® Mounting the product

/A CAUTION! A single adjustable foot/
hand grip |4 is not sufficient for
attaching the product to magnetisable
surfaces (Fig. E).

0 Each of the adjustable 2 foot/
hand grips |4 | is equipped with
4 magnets [5]. With these magnets,
the product can be attached to
magnetisable surfaces.

® Operation

/A RISK OF ACCIDENTS! Preferably
do not use the product whilst driving
a vehicle. When using the product
in a vehicle, be sure this does not
endanger the driver or the passengers.
Always store and secure the product
so that even full braking does not pose
a risk of injury from the product or
product damage.

0 Turn the adjustable foot/hand grip
and fix the product at desired position.
The adjustable foot/hand grip can also
be turned up and used as a hand grip
(Fig. C).

0 The product can be fixed by attaching
it to a flat ferromagnetic surface with
the magnet [5] of the adjustable foot/
hand grip.

O The product can be hung up. Press the
grip lock [11] to release the adjustable
foot/hand grip (Fig. D). Push the
adjustable foot/hand grip back in
after hanging the product at a desired
position.

/\ CAUTION! Please note the position
of your hands whilst turning the
adjustable foot/hand grip [4] to prevent
pinching your fingers.
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NOTES:

0 The product may be used as a light or
as a charger.

0 The energy stored in the rechargeable
batteries power both the LED light
and the charging station. Using the
product as a charger therefore reduces
the operating time and brightness in
lighting mode.

® Using as a LED light

0 Fully charge the product as described
in the section “Charging the product”.
0 The product can be operated in
3 different modes. Select these by
repeatedly pressing the ON/OFF
switch [2].

ON/OFF switch | Mode

Press 1x: 2 white lights light up.
Press 2x: 1 white light lights up.
Press 3x: 1 white light lights up.
Press 4x: Switch off the light.

@® Using as a power bank

ATTENTION! Charging a device which
requires a higher charging current may
cause a defect in both devices.

= The charging current the device
requires may not exceed 2 A. Carefully
read the instructions for use of the
device you wish to charge.

= The battery of the device you wish
to charge must have a significantly
smaller capacity than the total
capacities of the rechargeable
batteries inside the product
(5000 mAh). Otherwise charging may
not complete.

O When used with the USB cable [10], the
product may be used to charge small
electronics devices with USB socket
(Type C) for charging (e.g. mobile
phones or digital cameras).



—_

Open the protective cap .

2. Insert the USB plug of the USB
cable [10] into the USB output
socket [9].

3. Insert the USB plug of the USB cable
into the small electronic devices you
wish to charge. The red charging
indicator @ lights up, indicating the
battery capacity.

4. Remove the USB cable as soon as
charging is complete.

5. Close the protective cap.

@® Maintenance and cleaning

Never immerse the product in water or
other liquids.
= Never use caustic cleaners.
= The product requires no maintenance.
The LEDs cannot be replaced.
1 Before cleaning:
- Switch off the product.
- Disconnect the USB cable (10| from
the USB socket.
- Close the protective cap |7 |on
the USB input socket [8] and USB
output socket [9].
0 Regularly clean the product with a
dry, lint-free cloth. Use a slightly moist
cloth to remove any stubborn dirt.

® Disposal

The packaging is made entirely of
recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.

&) packaging materials for waste
separation, which are marked
with abbreviations (a) and
numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98:
composite materials.

N Observe the marking of the
b
a

Product:
o Contact your local refuse disposal
= . .
%" authority for more details of how
to dispose of your worn-out
product.

To help protect the environment,
please dispose of the product
properly when it has reached the
end of its useful life and not in
the household waste. Information
on collection points and their
opening hours can be obtained
from your local authority.

)74

Faulty or used batteries/rechargeable
batteries must be recycled. Return the
batteries/rechargeable batteries and/or the
product to the available collection points.

A

Batteries/rechargeable batteries may not
be disposed of with the usual domestic
waste. They may contain toxic heavy
metals and are subject to hazardous
waste treatment rules and regulations. The
chemical symbols for heavy metals are

as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury,
Pb = lead. That is why you should dispose
of used batteries/rechargeable batteries at
a local collection point.

Environmental damage
through incorrect disposal of
the batteries/rechargeable
batteries!

® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event of
material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not limited in
any way by our warranty detailed below.
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The warranty for this product is 3 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair
or replace it — at our choice - free of
charge to you. The warranty period is

not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the product
has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts,
e.g. switches or glass parts.

For this product, rechargeable battery is
also covered by its warranty period.

@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (IAN 465940_2404)
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front cover
of your manual (at the bottom left), or
the sticker on the back or bottom of the
product.
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If malfunctions or other defects arise, first
contact the service department indicated
below by phone or email.

You can then send a product recorded as
defective to the communicated service
address postage-free, making sure to
enclose proof of purchase (receipt) and
information on the details of the defect
and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this

and numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number
(IAN) 465940_2404 takes you to the
operating instructions for your item.

@® Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk
@ Service Cyprus
Tel.: 8009 4211
E-Mail: owim@lidl.com.cy

AAA Serbian mark of conformity

q3
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KoriStene upozoravajuc¢e napomene i simboli
U ovim uputama za uporabu, kratkim uputama ili na pakiranju koristene su sljedece
upozoravaju¢e napomene:

—— _ Istosmjerna struja/napon

'\P lkona USB veze

“\_~ Izmjeniéna struja/napon

Prije uporabe procitajte upute za
uporabu.

@ Razred zastite Il

| Minimalna udaljenost do
osvijetlienog materijala

(J---0im

@ Pritisnite prekidaé¢ za ukljugivanje/

@ Zastita od prskanja vodom

Oznaka CE potvrduje sukladnost
sa smjernicama EU-a koje se
primjenjuju na proizvod

iskljuCivanje .
ce

|
]

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

LED REFLEKTOR S FUNKCIJOM
PRIJENOSNOG PUNJACA

@® Uvod

Cestitamo vam na kupnii novog proizvoda.
Ovom kupnjom odlucili ste se za viso-
kokvalitetan proizvod. Uputa za uporabu
je sastavni dio ovog proizvoda. Ona sadrzi
vazne upute o sigurnosti, uporabi i ukla-
njanju otpada. Prije upotrebe proizvoda
upoznajte se sa svim njegovim uputama
za kori$tenje i sigurnosnim uputama.
Koristite ovaj proizvod u skladu s navede-
nim uputama te u navedene svrhe. Ukoliko
proizvod dajete nekoj drugoj osobi, pre-
dajte toj osobi takoder i sve upute.

@® Uvjeti koristenja

®m  Ovaj je proizvod namijenjen za
normalnu uporabu.

® Ovaj je proizvod prikladan samo za
privatnu uporabu u suhim zatvorenim
prostorijama ili vanjskim prostorima
bez elektri¢nog priklju¢ka (npr.
spremista ili kampovi).

14 HR

B PAZNJA: Proizvod se moze
upotrebljavati i kao USB-punja¢ manjih
elektriénih uredaja.

= Qvaj proizvod nije namijenjen za
komercijalnu niti drugu uporabu.

= Ovaj proizvod nije prikladan za
osvjetljavanje prostorije u kuéanstvu.

@® Sadrzaj isporuke
Nakon raspakiravanja proizvoda, provjerite
jesu li isporuceni i ispravni svi dijelovi. Prije
uporabe uklonite svu ambalazu.
1 LED reflektor s funkcijom prijenosnog
punjaca
USB kabel
Kratke upute

@® Opis dijelova

(SL. A, B, D)

LED svjetlo

Prekidag za ukljucivanje/iskljugivanje
Zglobni vijak

Pomi¢na nozica/ru¢ka

Magnet
[6] Indikator punjenja



Zastitni poklopac

USB ulazna uti¢nica (tip C)
[9] USB izlazna uti¢nica

USB kabel

Zakljuéavanje ru¢ke

@® Tehnicki podaci

COB-LED: 2x 5 W

Uti¢nica za

punjenje: USB (tip C)

Punjiva baterija: Punjiva litij polimer
baterija, 3,7 V,

5000 mAh 18,5 Wh
(ne moze zamijeniti
korisnik; moze
zamijeniti samo
kvalificirana osoba)

Kapacitet kao 1700 mAh, pri 5V,
punjac: 1A

Vrijeme punjenja

prazne baterije: pribl. 7 sati

Trajanje svjetla

(bijelo svijetlo,

S potpuno

napunjenom 2 svjetla: pribl.
punjivom 3 sata

baterijom): 1 svjetlo: pribl. 5 sati

/<@

Razred zastite:

Sustav zastite: IP44 (dok se puni ili
koristi kao prijeno-
sni punjac: Rabite
samo u zatvorenim
prostorima. Ovaj
proizvod zasti¢en je
od prskanja (IP44)
samo sa postav-
lienim zastitnim
poklopcem [7]). USB
kabel [10] koristite
samo u zatvorenim
prostorima

USB ulazni napon/
struja:

5V=271A

USB izlazni
napon/struja: 5V—71A
Radni polozaj: Proizvod se

isklju¢ivo moze
koristiti na nacin
prikazan na sl. C.

@® NAPOMENA: Napajac¢ za izmjeniénu
struju nije prilozen. Koristite SELV
napaja¢ s maksimalnim radnim

izlaznim naponom od 5V (Uow), 1 A.
Sigurnosne

A napomene

PRIJE UPORABE PROIZVODA
UPOZNAJTE SE SA SVIM UPUTAMA
ZA UPORABU | SIGURNOSNIM
NAPOMENAMA! AKO OVAJ PROIZVOD
DAJETE NOVOM VLASNIKU, URUCITE
MU | DOKUMENTACIJU!

| A] UPOZORENJE!

OPASNOST PO ZIVOT |
OPASNOST OD NEZGODA ZA
NOVORODPENCAD | DJECU!

Ne ostavljajte djecu s ambalaznim
materijalom bez nadzora. Djecu drzite
podalje od ambalaznog materijala.

= Qvaj proizvod smiju koristiti djeca
od 8 godina te osobe s ograni¢enim
psihi¢kim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe s
nedostatkom iskustva i/ili znanja kada
su pod nadzorom ili ako su upoznati
s uputama o sigurnom koristenju
proizvoda i ako shvacaju povezane
opasnosti. Ne dopustite djeci da se
igraju s proizvodom. Djeca ne smiju
Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.

= Qvaj proizvod nije igracka i treba ga
drzati podalje od dohvata djece. Djeca
nisu svjesna opasnosti povezanih s
rukovanjem elektri¢nim uredajima.

= Ne rabite proizvod ako je vidljivo
ostecen.

HR 15



Proizvod nikada nemojte uranjati u
vodu ili druge tekucine!

Proizvod priklju€ujte samo u propisno
instaliranu USB uti¢nicu. Napon mora
odgovarati podacima iz dijela ,, Tehnicki
podaci®.

Nemojte izvrsiti nikakve promjene ni
popravke na proizvodu. LED svjetla ne
mogu se i ne smiju zamijeniti.

LED lampice ne mogu se zamijeniti.
Ako LED Zarulje na kraju vijeka trajanja
viSe ne rade, valja zamijeniti Citav
proizvod.

/A PAZNJA! OPASNOST OD OPEKLINA!

Kako bi se izbjegle opekline, uvjerite
se da je proizvod isklju¢en te da se
hladi najmanje 15 minuta prije nego
ga dodirnete. Proizvod moze biti jako
vruc.

Dostupne povrsine, posebice
termoskupljajuce crijevo, postaju vrlo
vrucée kada se koristi svjetlo.

OPASNOST OD POZARA!

—oinl Proizvod postavite tako da bude
udaljen od svjetle¢eg materijala
barem 0,1 metar. Prekomjerno
oslobadanje topline moze izazvati
pozar.

| A] UPOZORENJE! [NEXIIBLTIE

svjetlo ako je proizvod usmjeren prema
zapaljivoj povrsini. Zra¢ena povrsina
mogla bi se zagrijati ili zapaliti.

Ne stavljajte goruce svijece ili druge
izvore otvorenog plamena na ili u blizini
proizvoda.

Proizvod nemojte upotrebljavati u
blizini izvora topline, npr. radijatora ili
drugih uredaja koji zrace toplinu.
Zbrinite proizvod ako je oStecen
proizvod ili USB kabel [10].

Uvjerite se da se USB kabel [10] ne
moze ostetiti oStrim rubovima ili vru¢im
predmetima. Potpuno odmotajte USB
kabel prije uporabe.
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®  Odmah iskljucite proizvod i odvojite
kabel punjenja s proizvoda kada
osjetite miris paljevine ili dim. Prije
ponovne uporabe neka kvalificirani
struénjak provjeri proizvod.

m  Kada koristite USB napajanje, uti¢nica
uvijek mora biti lako dostupna kako
bi se USB napajanje u hitnom sluc¢aju
moglo brzo odvoijiti od uti¢nice. Obra-
tite paznju i na proizvodaceve upute za
uporabu.

m Uvazite ograniCenja i zabrane uporabe
proizvoda s punjivim baterijama u
potencijalnim opasnim situacijama,
primjerice na benzinskim stanicama, u
zra¢nim lukama, bolnicama, itd.

A ] UPOZORENJE! INIteES

nemojte pokrivati uredaj dok se puni.
Postoji opasnost od zagrijavanja i
pregrijavanja.

Sigurnosne napomene za
baterije/punjive baterije

/\ OPASNOST PO ZIVOT! Baterije/
punjive baterije pohranite izvan
dohvata male djece. U slu¢aju gutanja,
odmabh potrazite lijecnicku pomoc.

OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

ifé Nikada nemojte puniti nepunjive
baterije. Nemojte kratko spajati
baterije/punjive baterije i/ili ih
otvarati. To moze uzrokovati pozar
ili eksploziju.

m  Nikada nemojte bacati baterije/punjive
baterije u vatru ili vodu.

® Baterije/punjive baterije nemojte
izlagati mehani¢kom opterecéenju.

Opasnost od curenja baterija/punjivih

baterija

B |zbjegavajte ekstremne uvjete okoline
i temperature koji bi mogli utjecati na
baterije/punjive baterije, npr. grijaci/
izravno suncevo svjetlo.
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Ako baterije/punjive baterije iscure,
izbjegavajte kontakt kemikalija s
kozom, o€ima i sluznicom! Zahvacena
podrucja isperite odmah s puno Ciste
vode i bez odgode potrazite lije¢nicku
pomog!

NOSITE ZASTITNE RUKAVICE!
Baterije/punijive baterije koje

su iscurile ili su oste¢ene pri
dodiru s kozom mogu uzrokovati
nagrizanje. U takvim slu¢ajevima
uvijek koristite prikladne zastitne
rukavice.

Ovaj proizvod ima ugradenu punjivu
bateriju koju korisnik ne moze
zamijeniti. Uklanjanje ili zamjenu
punjive baterije smije izvrSiti samo
proizvodac ili njegova sluzba za
korisnike ili sli¢na kvalificirana osoba
kako bi se izbjegle opasnosti. Kod
zbrinjavanja proizvoda imajte na umu
da sadrzi punjivu bateriju.

@ Prije uporabe
@® Punjenje proizvoda
NAPOMENA:

O

O

—

S uredaja uklonite sav ambalazni
materijal.

Za uporabu proizvoda bez USB
kabela [10] morate napuniti punjivu
bateriju prije uporabe. Punjenje traje
otprilike 7 sati. Punjiva baterija fiksno
je ugradena u dno proizvoda.
Potpuno napunite punjivu bateriju prije
prve uporabe.

Napunite bateriju kad je prazna
(treperi samo 1 LED na indikatoru
punjenja [6)).

Otvorite zastitni poklopac [7].

2. Spojite USB utika¢ USB kabela na

USB ulaznu uti¢nicu [8] na proizvodu.

NAPOMENA:
Status punjenja punjivih baterija prikazan
indikatorom punjenja [6:

Status indikatora Status punjenja
punjenja [6] punjive baterije
Treperi 1 LED 0-33 %
Svijetli 1 LED, treperi

1LED 34-65 %
Svijetle 2 LED-a,

treperi 1 LED 66-99 %
Svijetle 3 LED-a 100 %

O

O

Vrijeme punjenja iznosi pribl. 7 sati
kada je punjiva baterija prazna.
Proizvod ima zastitu od prekomjernog
punjenja. Ipak biste trebali odvoijiti
proizvod s napajanja ¢im zavrsi
postupak punjenja.

Zbog zastite baterije, proizvod ne radi
na temperaturama ispod +5 °C i iznad
+45 °C.

. USB kabel |10| odvojite od proizvoda

kako biste izbjegli praznjenje punjive
baterije.

Zatvorite zastitni poklopac [7] prije
nego ponovno upotrijebite proizvod.

U protivnom bi kod uporabe na
otvorenom voda mogla dospjeti unutar
proizvoda.

Provjera kapaciteta punjive
baterije

Kada se proizvod ne puni:
Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje | 2 | kako biste provijerili
kapacitet punjive baterije. Crveni
indikator punjenja [6] pokazuje
kapacitet* punjivih baterija unutar
proizvoda.

Status indikatora Kapacitet
punjenja [6] punjive baterije
Svijetli 1 LED 33 %*
Svijetle 2 LED-a 66 %*
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Status indikatora Kapacitet
punjenja [¢] punjive baterije
Svijetle 3 LED-a 100 %*

*

To je procijenjeni postotak kapaciteta
punjive baterije, no bez stvarnog
mjerenja.

@® Montaza proizvoda

/\ OPREZ! JEDNA pomié&na nozica/
ruéka [4] nije dovoljna za pri¢vrééivanje
proizvoda na povrsine na koje djeluje
magnet (sl. E).

0 Svaka od 2 pomi¢ne noZice/rucke
opremljena je sa 4 magneta .
Pomocu ovih magneta proizvod se
moze pric¢vrstiti na povrsine na koje
djeluje magnet.

® Rad

/\ OPASNOST OD NEZGODE! Nemojte
tijekom voznje upotrebljavati proizvod.
Ako proizvod upotrebljavate u vozilu,
pazite na to da vozac ili putnici u vozilu
ne budu ugrozeni. Spremite i zastitite
proizvod tako da ni kod koCenja ne
moze uzrokovati opasnosti od ozljeda
ili oStecenja proizvoda.

0 Okrenite pomi¢nu nozicu/ru¢ku
i pri¢vrstite proizvod u zeljenom
polozaju. Pomi¢na nozica/ru¢ka moze
se okrenuti prema gore kako biste je
koristili kao ru¢ku (sl. C).

1 Proizvod se moze ucvrstiti na ravnu,
feromagnetsku povrsinu, tako da se
pri¢vrsti magnetom | 5| na pomi¢nu
nozici/rucki.

O Proizvod se moZe objesiti. Pritisnite
zaklju¢avanje rucke |11] da biste
oslobodili pomi¢nu nozicu/ru¢ku
(sl. D). Nakon $to objesite proizvod u
zeljeni polozaj gurnite pomicnu nozicu/
ruCku unatrag.
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A\ PAZNJA! Uzmite u obzir polozaj
svojih ruku kada okrecete pomicnu
nozicu/ruéku [4] kako biste izbjegli
zaglavljivanje vasih prstiju.

NAPOMENA:

O Proizvod se moze upotrebljavati kao
svjetilika i punjac.

O Energija pohranjena u punjivoj
bateriji strujom napaja LED svijetiljku
i stanicu za punjenje. Kada proizvod
upotrebljavate kao punjac, sukladno
tome smanijit ¢e se vrijeme rada i
svjetlina u modusu svijetiljki.

® Uporaba kao LED-svjetiljke

o Do kraja napunite proizvod kako je
opisano u dijelu ,Punjenje proizvoda®“.
0 Proizvod se moZe upotrebljavati u
3 razli¢ita nacCina rada. Odaberite
ovo viSe puta pritiSCuci prekidac za
ukljugivanje/isklju¢ivanje [2].

Prekidac za Nacin rada

ukljuc€ivanje/

isklju€ivanje

1x pritisnite: Svijetle 2 bijela
svjetla.

2x pritisnite: Svijetli 1 bijelo
svjetlo.

3x pritisnite: Svijetli 1 bijelo
svjetlo.

4x pritisnite: Iskljugite svjetlo.

@® Uporaba kao prijenosni
punjac

PAZNJA! Punjenje uredaja koji zahtijeva

viSu struju punjenja moze uzrokovati kvar

u uredajima.

® |majte na umu da se ne smije
prekoraciti struja punjenja uredaja 2 A.
PaZljivo procitajte upute za uporabu
uredaja koji zelite napuniti.
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Uzmite u obzir i to da punjiva baterija
uredaja koji zelite puniti mora imati
znatno manji kapacitet u odnosu na
ukupan kapacitet punjive baterije u
proizvodu (5000 mAh). U protivhom se
punjenje mozda nece dovrsiti.

Kod uporabe s USB kabelom
proizvod se moze koristiti za punjenje
malih elektri¢nih uredaja s USB
utiénicom (tip C) (npr. mobiteli ili
digitalni fotoaparati).

Otvorite zastitni poklopac [7].
Prikljugite USB utika& USB kabela
na USB izlaznu uti¢nicu [9].
Umetnite USB utika¢ USB kabela u
male elektronic¢ke uredaje koje Zelite
puniti. Crveni indikator punjenja [6]
pocinje svijetliti i pokazuje kapacitet
punjive baterije.

Uklonite USB kabel ¢im zavrsi
punjenje.

Zatvorite zastitni poklopac.

@® Odrzavanje i CiS¢enje

Proizvod nikada nemojte uranjati u

vodu ili druge tekucine.

Nemojte rabiti agresivna sredstva za

CiScéenje.

Proizvod ne zahtijeva odrzavanje. LED

lampice ne mogu se zamijeniti.

Prije ¢is¢enja:

- Iskljucite proizvod.

- Izvucite USB kabel [10] iz USB
utiCnice.

- Zatvorite zastitni poklopac [7] USB
ulazne uti¢nice [8]i USB izlazne
utiénice [9].

Proizvod redovito Cistite suhom krpom

koja ne ostavlja dlacice. Upotrijebite

malo navlazenu krpicu kako biste
uklonili tvrdokornu prljavstinu.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski
neskodljivih materijala koje mozete zbrinuti
na lokalnim mjestima za reciklazu.

Uvazavajte obiljezavanje
ambalaze za odvajanje otpada,
ono je obiljezeno s kraticama (a) i
brojevima (b) sa slijede¢im
znacenjem: 1-7: plastika/20-22:
papir | karton/80-98: mijesani
materijali.

Proizvod:
Y O mogucnostima zbrinjavanja
w " dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vase opdéinske ili
gradske uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte
dotrajali proizvod u kucni otpad,
vec ga predajte struénom
zbrinjavanju. Informacije o
mjestima za sakupljanje otpada
i njihovom radnom vremenu
mozete dobiti pri Vasem
nadleznom opcinskom uredu.

hi¢

Ostecene ili potroSene baterije/punjive
baterije se moraju reciklirati. Vratite
baterije/punjive baterije i/ili proizvod
putem ponudenih ustanova za sakupljanje
otpada

A

Baterije/punjive baterije se ne smiju
zbrinjavati zajedno s ku¢nim otpadom.
One mogu sadrzavati otrovne teSke
metale i podlijezu zbrinjavanju kao
poseban otpad. Kemijski simboli
teSkih metala su slijedeci: Cd = kadmij,
Hg = zZiva, Pb = olovo. Stoga predajte
istroSene baterije/punjive baterije na
komunalno mjesto za sabiranje otpada.

Stete za okoli$ zbog krivog
zbrinjavanja baterija/punjivih
baterija!
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® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden
prema strogim smjernicama kvalitete

i temeljito je ispitan prije isporuke. U
slucaju pogreske u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji
nacin nisu ograni¢ena naSom garancijom
navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine
od datuma kupnje. Garantni rok poc€inje
s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mijestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢
prisutni u trenutku kupnje moraju se
prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma
kupnje pokaze da je proizvod neispravan u
materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po nasem
izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti.
Garantni rok se ne produljuje odobrenim
zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod
bio ostecen ili nepropisno koristen ili
odrzavan.

Jamstvo obuhvaca greSke u materijalu

i proizvodniji. Ovo se jamstvo ne odnosi

na dijelove proizvoda koji su podlozni
normalnom tro$enju i habanju te se

stoga smatraju potrosnim dijelovima (npr.
baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na
oStecenja lomljivih dijelova, npr. prekidaci
ili dijelovi od stakla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.
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Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvrSena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocCinje
teéi ponovno od zamjene, odnosno od
vrac¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teci
ponovno samo za taj dio.

S ovim proizvodom jamstveni rok vrijedi i
za bateriju.

@® Postupak u slucaju koji je
pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji pripremite
racun i broj artikla (IAN 465940_2404).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plogici na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnici vasih uputa (dolje lijevo) ili
naljepnici na straznjoj i donjoj strani
proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi

ili drugi nedostatci, prvo se obratite
servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku
telefonski ili e-postom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupniji (racuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, moZete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez poStarine.

PDF ONLINE
parkside-diy.com



Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici
parkside-diy.com. Ovaj QR kod vodi vas

izravno na nasu stranicu parkside-diy.com.

Odaberite svoju zemlju i putem trazilice
potrazite upute za uporabu. Unosom broja
artikla (IAN) 465940_2404 dospjet ¢ete do
uputa za uporabu za svoj artikl.

@® Servis
Servis Hrvatska
Tel.: 0800806355

E-Mail: owime@lidl.hr

AAA Srpska oznaka sukladnosti

Cce
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KoriSéena upozorenja i simboli
U ovom uputstvu za koriSéenje, u vodiCu za brzi poCetak i na ambalazi koriste se
sledeca upozorenja:

—— — Jednosmerna struja/napon

‘P Simbol za USB priklju¢ak

“\_  Naizmeni¢na struja/napon

Pre koriSc¢enja procitajte uputstvo
za koriséenje.

Klasa zastite llI

D

Minimalno odstojanje od
osvetljenog materijala

(J--01m}

Pritisnite pfekidac“:
za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE [2].

©

@ Zastita od prskanja vodom

Oznaka CE potvrduje
usaglasenost sa direktivama EU
koje se primenjuju na proizvod

C€

[ | Bezbednosne napomene
| | Smernice za rukovanje

LED REFLEKTOR SA
FUNKCIJOM EKSTERNE
BATERIJE

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg

novog proizvoda. Tako ste se odlucili

za visokokvalitetan proizvod. Uputstvo

za upotrebu je deo ovog proizvoda.
Sadrzi vazna bezbednosna uputstva,
uputstva za upotrebu i odlaganje. Pre
koriséenja proizvoda upoznajte se sa svim
uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je
opisano i za navedene oblasti primene.
Predajte sve dokumente prilikom isporuke
proizvoda tre¢em licu.

® Predvidena namena

u  Qvaj proizvod je namenjen za
uobi¢ajenu upotrebu.

= Qvaj proizvod je pogodan iskljucivo za
privatnu upotrebu u suvim unutrasnjim
prostorijama ili na otvorenom bez
elektri¢nog prikljucka (npr. skladista ili
mesta za kampovanje).

B PAZNJA: Proizvod moze da se koristiti
kao USB punjac za male elektricne
uredaje.

= QOvaj proizvod nije namenjen za
komercijalnu ili drugu vrstu upotrebe.

= Qvaj proizvod nije pogodan za
osvetljavanje prostorija u domacinstvu.

@® Obim isporuke

Nakon $to raspakujete proizvod proverite
da li je isporuka potpuna i da li su svi
delovi u dobrom stanju. Pre upotrebe
uklonite svu ambalazu.

1 LED reflektor sa funkcijom eksterne
baterije

1 USB kabl

1 Vodi€ za brzi poCetak
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[1] LED svetlo

Magnet

USB kabl
Brava rucke

[BloleN[o o]~ ]w]

]
[2] Prekidag za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE

Zavrtanj zglobnog spoja
Podesivi nogari/rucke

Indikator napunjenosti
Zastitni poklopac

USB ulazna uti¢nica (tip C)
USB izlazni prikljucak

@® Tehnicki podaci

COB-LED: 2x5W

Uti¢nica za

punjenje: USB (tip C)

Akumulator: Litijum-jonsko-
polimerni

akumulator, 3,7V,
5000 mAh 18,5 Wh
(korisnik ne moze
da zameni; moze
da zameni samo
kvalifikovana osoba)

Tip zastite:

IP44 (tokom
punjenja ili kada se
koristi sa funkcijom
napajanja: Koristite
samo u zatvorenoj
prostoriji. Ovaj
proizvod je zasti¢en
od prskanja

(IP44) samo sa
postavljenim
zastitnim
poklopcem [7]). USB
kabl [10] koristite
samo u zatvorenoj
prostoriji

USB ulazni napon/

Kapacitet punjaca:

1700 mAh, pri5 'V,
1A

Vreme punjenja
praznog
akumulatora:

oko 7 sati

Trajanje osvetljenja
(belo svetlo,

kod potpuno
napunjenog
akumulatora):

2 svetla: oko 3 sata
1 svetlo: oko 5 sata

Klasa zastite:

/<8
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struja: 5V=—1A

USB izlazni

napon/struja: 5V—71A
Radni polozaj: Proizvod moze da

se koristiti samo na
nacin prikazan na
sl. C.

@® NAPOMENA: Mrezni adapter za
naizmeniénu struju nije uklju¢en
u isporuku. Koristite SELV mrezni
adapter sa maksimalnim radnim
izlaznim naponom od 5V (Uow), 1 A.

Bezbednosne
napomene

PRE KORISCENJA PROIZVODA
UPOZNAJTE SE SA SVIM
BEZBEDNOSNIM NAPOMENAMA

| UPUTSTVIMA ZA KORISCENJE!

AKO DAJETE OVAJ PROIZVOD
NEKOME DRUGOM, PROSLEDITE SVE

DOKUMENTE!




PN DLIZLENE] OPASNOST A PAZNJA! OPASNOST OD

PO ZIVOT | OPASNOST OD
NESRECE ZA ODOJCGAD |
DECU!

Nemojte ostavljati decu bez nadzora sa
ambalazom. Deca neka uvek budu dalje
od ambalaznog materijala.

= QOvaj proizvod mogu da koriste deca
starija od 8 godina kao i osobe sa
smanjenim fizi€kim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili koje
nemaju dovoljno iskustva i/ili znanja,
sve dok su pod nadzorom ili ako
su dobile uputstva o bezbednom
koriséenju proizvoda i koje razumeju
potencijalne opasnosti. Nemojte
ostavljati decu da se bez nadzora
igraju sa proizvodom. Cigéenije i

odrzavanje ne treba da sprovode deca

bez nadzora.
um  QOvaj proizvod nije igracka i mora se
drzati van domasaja dece. Deca nisu

svesna opasnosti koje su povezane sa

koriscenjem elektri¢nih uredaja.

= Nemojte da koristite proizvod ako ima

vidljivih o$teéenja.

= Nikada nemojte potapati proizvod u
vodu ili u druge te¢nosti!

®  Prikljucite proizvod samo na pravilno

instaliranu USB uti¢nicu. Napon mora

da bude u skladu sa specifikacijama
navedenim u poglavlju ,, Tehnicki
podaci®.

= Nemojte vrsiti nikakve modifikacije ili
popravke na proizvodu. LED-ove nije
moguce i nije dozvoljeno zameniti.

®  LED-ovi nisu zamenljivi.

= Ako LED-ovi prestanu da rade na kraju

njihovog veka trajanja, Citav proizvod
mora biti zamenjen.

OPEKOTINA! Da biste sprecili
opekotine, proverite da li je proizvod
iskljuen i ostavite da se ohladi u
trajanju od najmanje 15 minuta pre
dodirivanja. Proizvod mozZe jako da se
zagreje.
Povrsine kojima se moze pristupiti,
narocito termoskupljajuci buzir, postaju
vrele kada je lampa u pogonu.
OPASNOST OD POZARA!

—oin| Postavite proizvod tako da bude

udaljen najmanje 0,1 metar od
materijala koji treba da bude
osvetljen. Prekomerna toplota
moze izazvati pozar.

PN DLLeXZeLTYAE] Nemoijte paliti

svetlo kada je proizvod usmeren na
neku zapaljivu povrSinu. Osvetljena
povrsina moze da se pregreje ili zapali.
Nemojte stavljati upaljene svece ili
druge izvore otvorenog plamena na
proizvod ili blizu njega.

Nemojte koristiti proizvod u blizini
izvora toplote, npr. radijatora ili drugih
uredaja koji emituju toplotu.

Uklonite proizvod ako su proizvod ili
USB kabl [10] osteéeni.

Vodite raCuna da USB kabl [10| ne bude
oStecen od ostrih ivica ili od vrucih
predmeta. Pre kori$¢enja u potpunosti
odmotajte USB kabl.

Odmah iskljucite proizvod i izvucite
kabl za punjenje iz proizvoda ako
primetite miris paljevine ili dim. Pre
ponovnog koriS¢enja dajte da proizvod
proveri stru¢njak.

Kada koristite USB napajanje, zidna
utiCnica mora uvek biti lako dostupna,
tako da USB napajanje moze brzo da
se izvuce iz zidne utinice u slucaju
nuzde. Takode, obratite paznju na
proizvodaceva uputstva za kori§éenje.

RS 25



A

A

Obratite paznju na ogranicenja i
zabrane za koriS¢enje proizvoda koji
rade na akumulator u potencijalno
opasnim situacijama, kao Sto su
benzinske stanice, aerodromi, bolnice,
itd.

N Nemojte da
pokrivate proizvod dok se puni. Postoji
opasnost od zagrevanja i pregrevanja.

Bezbednosne napomene
za baterije/akumulatore

OPASNOST PO ZIVOT! Cuvajte
baterije/akumulatore van domasaja
dece. Ukoliko slu¢ajno dode do
gutanja, odmah se obratite lekaru.
OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nemoijte puniti nepunjive baterije.
Nemojte kratko spojiti baterije/
akumulatore i/ili otvarati ih. To
moze dovesti do pregrevanja,
pozara ili eksplozije.

Nikada nemojte bacati baterije/
akumulatore u vatru ili vodu.
Nemoijte izlagati baterije/akumulatore
mehani¢kom naprezanju.

Opasnost od curenja baterije/
akumulatora
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Izbegavajte ekstremne uslove sredine
i temperature, koji mogu uticati na
curenje baterije/akumulatora, npr.
radijatori/direktna sunceva svetlost.
Ako su baterije/akumulatori iscureli,
izbegavajte da hemikalija dode u
kontakt sa kozom, o€ima i sluzokozom!
Odmah isperite podrucje svezom
vodom i potrazite medicinsku pomoc!
NOSITE ZASTITNE RUKAVICE!
Procurele ili oStecene baterije/
akumulatori mogu izazvati
opekotine prilikom kontakta sa
kozom. U takvim slu¢ajevima
uvek nosite odgovarajuce
zastitne rukavice.
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Ovaj proizvod ima ugradeni akumulator
koji korisnik ne moze da zameni. Da

bi se izbegle opasnosti uklanjanje ili
zamenu akumulatora treba da izvrsi
samo proizvodacg ili njegov servis ili
sli¢no kvalifikovana osoba. Prilikom
odlaganja proizvoda, imajte na umu da
sadrzi akumulator.

@ Pre koriSéenja
@® Punjenje proizvoda

NAPOMENA:
0 Uklonite celu ambalazu sa proizvoda.
01 Da biste proizvod koristili bez USB

kabla [10], pre kori§éenja morate da
napunite akumulator. Proces punjenja
traje oko 7 sata. Akumulator je trajno
ugraden u dno proizvoda.

0 Potpuno napunite akumulator pre

prvog koris¢enja.

0 Napunite akumulator kada je

—

prazan (trepti samo 1 LED indikator
napunjenosti [6]).

. Otvorite zastitni poklopac [7].
Stavite USB utika¢ USB kabla u USB
ulaznu uti€nicu | 8 | na proizvodu.

NAPOMENA:
Status napunjenosti akumulatora prikazan
je na indikatoru napunjenosti @:

Status indikatora Status

napunjenosti @ napunjenosti
akumulatora

1 LED trepti 0-33 %

1 LED svetli, 1 LED

trepti 34-65 %

2 LED-a svetle, 1 LED

trepti 66-99 %

3 LED-a svetle 100 %

O Vreme punjenja traje oko 7 sata ako je

akumulator bio prazan.




O Proizvod ima zastitu od
preoptere¢enja. Medutim, potrebno je
iskljuciti proizvod iz napajanja ¢im se
zavrs$i proces punjenja.

0 Zbog zastite baterije, proizvod ne radi
na temperaturama ispod +5 °C i iznad
+45 °C.

1. lzvucite USB kabl 10| iz proizvoda kako
biste izbegli praznjenje akumulatora.

2. Pre ponovnog kori§¢enja proizvoda
zatvorite zastitni poklopac [7]. U
suprotnom voda moze da prodre u
proizvod kada se koristi na otvorenom.

@® Proverite kapacitet
akumulatora

1 Ako proizvod nije napunjen: Pritisnite
prekida¢ za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE [2] da biste proverili
kapacitet akumulatora. Crveni indikator
napunjenosti @ pokazuje kapacitet®
akumulatora u proizvodu.

Status indikatora Kapacitet
napunjenosti @ akumulatora
1 LED svetli 33 %~

2 LED-a svetle 66 %*

3 LED-a svetle 100 %*

* Ovo je pretpostavljeni procenat
kapaciteta akumulatora, ali ne i stvarno
merenje.

@® Sastavljanje proizvoda

/A OPREZ! JEDAN podesivi nogar/
ruc¢ka |4 | nije dovoljan za pri¢vrs¢ivanje
proizvoda na povrsine koje se mogu
namagnetisati (sl. E).

0 Svaka od 2 podesiva nogara/rucke
opremljena je sa 4 magneta .
Pomocu ovih magneta moguce je
proizvod pri¢vrstiti na povrsine koje se
mogu hamagnetisati.

® KoriSéenje

/A OPASNOST OD NEZGODE! Pozeljno
je da proizvod ne koristite tokom
voznje. Kada proizvod koristite u
vozilu, vodite racuna da ne ugrozite
vozaca ili putnike. Proizvod Cuvajte i
obezbedite na takav nacin da ne vodi
do opasnosti od povrede ili oStecenja
proizvoda ¢ak ni tokom potpunog
kocenja.

0 Okrenite podesive nogare/ruc¢ku
i pricvrstite proizvod u zeljenom
polozaju. Podesive nogare/ru¢ku
takode je moguce okrenuti i prema
gore i koristiti ih kao ru¢ku (sl. C).

O Proizvod moZe da se pri¢vrsti
magnetima [5] sa podesivih nogara/
ru€ki na ravnu, feromagnetnu povrsinu.

0 Proizvod moze da se obesi. Pritisnite
bravu ru¢ke [11] da biste oslobodili
podesivi nogar/ru¢ku (sl. D). Gurnite
podesivi nogar/ru¢ku nazad nakon $to
okacite proizvod u Zeljeni polozaj.

/A PAZNJA! Obratite paznju na polozaj
svojih ruku kada okrec¢ete podesive
nogare/rucke | 4 | da biste izbegli
prignjecenje prstiju.

NAPOMENA:

0 Proizvod moze da se koristi kao
osvetljenje i kao punjac.

0 Uskladistena energija u akumulatoru
napaja strujom kako LED svetlo tako
i stanicu za punjenje. Ako proizvod
koristite kao punja¢, vreme rada i
osvetljenost bi¢e smanjeni u rezimu
svetla.

@® Koriséenje u vidu LED svetla

0 Napunite proizvod do kraja kao $to
je opisano u poglavlju ,,Punjenje
proizvoda“.

0 Proizvod moze da se koristi u
3 razli¢ita rezima. Odaberite tako Sto
éete vise puta pritisnuti prekidac¢ za
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE [2].
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Prekidac za Rezim

UKLJUCIVANJE/

ISKLJUCIVANJE

Pritisnite 1x: 2 bela svetla
svetle.

Pritisnite 2x: 1 belo svetlo svetli.

Pritisnite 3x: 1 belo svetlo svetli.

Pritisnite 4x: Svetlo se gasi.

@® Koriséenje u vidu napajanja

PAZNJA! Punjenje uredaja koji zahteva

jacu struju punjenja moze voditi do kvara

na oba uredaja.

= Imajte na umu da struja punjenja
uredaja ne sme da premasi 2 A.
Pazljivo proditajte uputstvo za
kori§éenje uredaja koji zelite da
napunite.

= Akumulator uredaja koji zelite da
napunite mora imati znatno maniji
kapacitet od ukupnog kapaciteta
akumulatora u proizvodu (5000 mAh).
U suprotnom, proces punjenja mozda
nece biti zavrsen.

0 Kada se poveze sa USB kablom [10],
proizvod moze da se koristi za
punjenje malih elektronskih uredaja

preko USB uti¢nice (tip C) (npr. mobilni

telefoni ili digitalni fotoaparati).

Otvorite zastitni poklopac [7].

—

2. Stavite USB utika¢ na USB kablu |10/ u

USB izlazni prikljuak [9].

3. Stavite USB utika¢ USB kabla
u male elektronske uredaje koje
zelite da napunite. Crveni indikator
napunjenosti [6] svetli i prikazuje
kapacitet akumulatora.

4. lzvucite USB kabl ¢im se proces
punjenja zavrsi.

5. Zatvorite zastitni poklopac.

@® Odrzavanje i CiS¢enje
Nikada nemojte potapati proizvod u
vodu ili u druge te¢nosti.
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= Nemojte koristiti nagrizajuca sredstva
za Ciscenje.

= Proizvod ne zahteva nikakvo
odrzavanje. LED-ove nije moguce
zameniti.

O Pre ¢is¢enja:

- Iskljucite proizvod.

- Izvucite USB kabl [10] iz USB
uticnice.

- Zatvorite zastitni poklopac |7 | na
USB ulaznoj utiénici[8]i na USB
izlaznom prikljucku [9].

01 Redovno Cistite proizvod suvom krpom
bez vlakana. Koristite blago navlazenu
krpu da biste uklonili tvrdokornu
prijavstinu.

® Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala koje mozete odlagati
na lokalnim mestima za reciklazu.

N Obratite paznju na ozna¢avanje
&) materijala za pakovanje pri
@ odvajanju otpada, koji je oznacen
skra¢enicama (a) i brojevima (b)
sa sledec¢im znacenjem: 1-7:
plastika/20-22: papir i
karton/80-98: meSavine.

Proizvod:
o« Mogucnosti za uklanjanje
= . iv s . ~
W " iskoriS¢enog proizvoda mozete
saznati u vasoj opstinskoj ili
gradskoj upravi.

U interesu zastite zivotne sredine
E nemojte bacati vas proizvod
=== kada je iskoris¢en ku¢nom
otpadu, nego ga ponesite na
odgovaraju¢e mesto za odlaganje
otpada. Informacije o mestima
za sakupljanje i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.



Neispravne ili istroSene baterije/
akumulatori se moraju dati na reciklazu.
Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod
na navedene depoe.

A

Baterije/akumulatori ne smeju da se
odlazu sa otpadom iz domacdinstva. Mogu
da sadrze otrovn teSke metale i podlezu
obradi posebnog otpada. Hemijski
simboli teSkih elementa su u nastavku:
Cd = kadmium, Hg = zZiva, Pb = olovo.
Zato predajte potroSene baterije/
akukulatore na opstinsku deponiju.

Stete po okolinu pogresnim
odlaganjem baterija/
akumulatora!

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka
garantog perioda/perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
e da pozovete korisnicki

servis: 0800190639
e posaljete e-mail na: owim@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni racun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utiCe, niti
isklju€uje prava koja kupac ima u skladu
sa vaze¢im Zakonom o zastiti potrosaca
po osnovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru
koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a
pod uslovima definisanim u ovoj izjavi,
obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobiCajene upotrebe ili zbog gresaka u
proizvodnji i materijalu, ili

e zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu¢aju da opravka nije
moguca, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a Sto se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno
u nekom od prodajnih objekata Lidl

Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim
putem ili elektronskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod
se koristi u skladu sa njegovom namenom
i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac ce izvrsiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenom Zakonom.
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Garantni uslovi:

Naziv LED reflektor sa
Pre obracanja prodavcu za tehnicku proizvoda: funkcijom eksterne
pomog, potrebno je proveriti ispravnost ’ baterije
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznaéenih u Uputstvu za upotrebu. Model: HG10703
Kupac je duzan da prodavcu preda sve L;AN,/_SW”Sk' 465940 2404
pripadajuce delove proizvoda koje je roJ: =
preuzeo u trenutku kupovine. Proizvodac: OWIM GmbH & Co. KG

StiftsbergstraBe 1

Popravke u roku garancije: 74167 Neckarsulm
Garancija vazi pocev od dana kada je roba Nemacka
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog . -
odsecka. U istom periodu davalac D:é?:iﬁe_ :;':/Ias.[gif;na 3
garancije, odnosno prodavac je u obavezi 9 . J_ J

uvoznik: 22330 Nova Pazova

da otkloni sve tehni¢ke kvarove bez

naknade, u zakonskom roku. Republika Srbija

Tel. 0800190639

Garancija ne vazi u sledeéim E-mail: owim@lidl.rs
slu¢ajevima: Datum
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije predaje robe
priloZen fiskalni raéun sa datumom potro$adu: datum sa fiskalnog
prodaje. racuna

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja
na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao Sto su: velika

Uvozi i stavlja | Lidl Srbija KD

u promet: Prva juznaradna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800190639
E-mail: owime@lidl.rs

vlaga, previsoka i suvise niska Garancija pokriva greSke u materijalu i
temperatura (pucanje cevi usled proizvodniji. Ova garancija se ne odnosi
smrzavanja, oSte¢enja gumenih na delove proizvoda koji su podlozni
delova, rdanje, itd.) normalnom habanju i zbog toga se
4. Ukoliko proizvod nije koriS¢en u skladu  smatraju habaju¢im delovima (npr.
sa Uputstvom za upotrebu. baterije, creva, kertridzi sa mastilom), niti
5. Ukoliko je proizvod pokusalo da pokriva o$tecenja lomljivih delova kao $to
popravi tre¢e neovlasceno lice. su npr. prekidadi ili delovi od stakla.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu
sa namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanije
uredaja uradeno protivno Uputstvu za

Kod ovog proizvoda, garantni rok vaZi i za
akumulator.

® Postupak garancije

upotrebu. ) o . , . .
8. Ukoliko je proizvod koriséen u Da biste bili sigurni da ¢e va$ zahtev biti
profesionalne svrhe. brzo obraden, pratite slede¢a uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj
artikla (IAN 465940_2404) kao dokaz
kupovine.
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Nadite broj artikla na natpisnoj plo€ici na
proizvodu, gravuri na proizvodu, naslovnoj
strani vaSeg uputstva (dole levo) ili
nalepnici na poledini ili dnu proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili, prilazudi
racun (priznanicu) i detalje o tome Sta je u
kvaru i kada je nastao.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Mozete pogledati i preuzeti ove

i mnoge druge priru¢nike na
parkside-diy.com. Skeniranjem ovog

QR koda dospecete direktno na
parkside-diy.com. Izaberite vasu zemlju i
potrazite uputstva za upotrebu koristeci
masku za pretragu. UnoSenjem broja
artikla (IAN) 465940_2404 pristupicete
uputstvu za upotrebu vaseg artikla.

@® Servis
Servis Srbija
Tel.: 0800190639

E-Mail: owim@Ilidl.rs

AAA Srpska oznaka usaglasenosti

Cce
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Indicatii de avertizare si simboluri folosite
In manualul de utilizare, in instructiunile scurte si pe ambalaj se folosesc urmatoarele
indicatii de avertizare:

Curent continuu/tensiune
— = continua

'\P Simbol de conexiune USB

“\_~ Curent/tensiune alternativa

inainte de utilizare cititi
instructiunile de utilizare.

D

Clasa de protectie llI

Distanta minima fata de materialul

---0.Im e
E care trebuie iluminat

Apasati intrerupatorul PORNIT/
OPRIT[2].

©

@ Protejat contra improscarii cu apa

Semnul CE confirma
conformitatea cu directivele UE
referitoare la produs

3

[ Indicatii de siguranta
| Instructiuni de manevrare

REFLECTOR CU LED Sl
FUNCTIE DE BATERIE EXTERNA

® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului
dumneavoastra produs. Ati ales un
produs de inalta calitate. Manualul de
utilizare reprezinta o parte integranta a
acestui produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la siguranta,

la utilizare si la eliminarea ca deseu.
inainte de utilizarea acestui produs,
familiarizati-va mai intai cu instructiunile
de utilizare si de siguranta. Folositi
produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare indicate. Predati
toate documentele aferente in cazul in
care instrainati produsul.

@ Utilizarea conform destinatiei

= Acest produs este destinat pentru
folosirea normala.

= Acest produs se potriveste exclusiv
pentru utilizarea privata in spatii
interioare sau exterioare uscate, fara
conexiune electrica (de ex. spatii de
depozitare sau locuri de camping).

= ATENTIE: Produsul poate fi folosit
drept incarcator USB pentru aparate
electrice mici.

= Acest produs nu este destinat utilizarii
industriale sau altor aplicatii.

= Acest produs nu este potrivit pentru
iluminarea incaperilor din gospodarie.

@® Volumul livrarii

Dupa despachetarea produsului, verificati
daca livrarea este completa si daca toate
piesele sunt in stare buna. inainte de
utilizare, indepartati toate materialele de
ambalare.

1 Reflector cu LED si functie de baterie
externa

1 Cablu USB

1 Instructiuni scurte
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@® Descrierea pieselor
Fig. A, B, D)

Lumina LED

intrerupator PORNIT/OPRIT
Surub articulat
Picior/maner reglabil
Magnet

Indicator de incarcare
Capac de protectie

Fisa de intrare USB (tip C)
Fisa de iesire USB

Cablu USB

Blocare maner

P

EEREENNENENE

@® Date tehnice

COB-LED: 2x 5 W
Fisa de incarcare: | USB (tip C)
Acumulator: Acumulator

Li-lon-Polimer, 3,7 V,
5000 mAh 18,5 Wh
(nu poate fi inlocuit
de utilizator; poate

fi inlocuit numai de
catre o persoana
calificata)

Capacitate ca 1700 mAh, la5V,
incarcator: 1A

Timp de incarcare
pentru acumulator
gol: cca. 7 ore

Durata de
iluminare

(lumina alba, cu
acumulatorul
incarcat complet):

2 lumini: cca. 3 ore
1 lumina: cca 5 ore

/<

Clasa de protectie:
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Tip de protectie: IP44 (in timpul incar-
carii sau la utilizarea
ca baterie externa:
Utilizati doar in spatii
interioare. Acest
produs este rezis-
tent la stropire cu
apa (IP44) numai cu
capacul de protec-
tie [7] atasat). Utili-
zati cablul USB
numai in interior

Tensiune/curent

de intrare USB: 5V=7/1A
Tensiune/curent

de iesire USB: 5V—1A
Pozitie de Produsul poate fi
functionare: folosit numai asa

cum este prezentat
in fig. C.

@ INDICATIE: in volumul livrarii nu
este inclus un alimentator de curent
alternativ. Folositi un alimentator SELV
cu o tensiune maxima de iesire de
5V (Uow), TA.

A Indicatii de siguranta

FAMILIARIZATI-VA CU TOATE
INDICATIILE DE SIGURANTA SI
INSTRUCTIUNILE DE FOLOSIRE
INAINTE DE UTILIZAREA
PRODUSULUI! DACA DATI PRODUSUL
ALTEI PERSOANE, ATASATI TOATE
DOCUMENTELE!

N EUEYENA PERICOL

DE MOARTE SI ACCIDENTE

PENTRU SUGARI SI COPII!
Nu lasati copiii nesupravegheati cu
materialul de ambalare. Nu lasati
materialul de ambalare la indeméana
copiilor.



®  Acest produs poate fi folosit de
copiii peste 8 ani si de persoanele
cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale limitate sau fara experienta
si/sau fara cunostinte, daca acestia
sunt supravegheati sau au primit
instructiuni in ceea ce priveste
utilizarea in siguranta a produsului si
au inteles pericolele care rezulta din
aceasta. Nu lasati copiii sa se joace
cu produsul. Curatarea si intretinerea
nu trebuie efectuate de catre copii fara
supraveghere.

m  Acest produs nu este o jucarie si nu
trebuie lasat la indemana copiilor.
Copii nu sunt constienti de pericolele
asociate cu aparatele electrice.

= Nu folositi produsul daca aceasta
prezinta deteriorari vizibile.

®  Nu scufundati niciodata produsul in
apa sau in alte lichide!

® Conectati produsul numai la o fisa
USB instalata conform prescriptiilor.
Tensiunea trebuie sa corespunda
indicatiilor din capitolul ,,Date tehnice”.

®  Nu faceti reparatii sau modificari la
produs. LED-urile nu pot si nu au voie
sa fie inlocuite.

B LED-urile nu pot fi inlocuite.

= Daca la sfarsitul perioadei de utilizare
LED-urile nu mai functioneaza, intregul
produs trebuie inlocuit.

/\ ATENTIE! PERICOL DE ARSURI!
Pentru a evita arsurile, asigurati-va ca
produsul este deconectat si s-a racit
timp de minim 15 minute, inainte sa il
atingeti. Produsul se poate infierbanta
foarte tare.

m  Suprafetele accesibile, in special
furtunul contractil la caldura, devin
foarte fierbinti cand lampa este in
functiune.

PERICOL DE INCENDIU! Asezati

—oinl produsul in asa fel incat el sa

se afle la cel putin 0,1 metri de
materialul care trebuie iluminat.
Dezvoltarea excesiva de caldura
poate duce la un incendiu.

PN YEEYEN Nu aprindeti

lumina daca produsul este indreptat
spre o suprafata inflamabild. Suprafata
iluminata se poate supraincalzi sau se
poate aprinde.

Nu puneti luméanari aprinse sau alte
flacari deschise pe sau in apropierea
produsului.

Nu folositi produsul in apropierea
surselor de caldura, de ex. radiatoare
sau alte aparate care emit caldura.
Eliminati produsul daca acesta sau
cablul USB [10] este deteriorat.
Asigurati-va ca nu deteriorati cablu
USB [10] prin muchii ascutite sau
obiecte fierbinti. Desfasurati complet
cablul USB inainte de utilizare.

Opriti imediat produsul si decuplati
cablul de incarcare de la produs,
daca simtiti miros de incendiu sau
fum. Duceti produsul la un specialist
calificat pentru verificare inainte de a-|
refolosi.

Daca folositi o alimentare electrica
USB, priza trebuie sa fie intotdeauna
usor accesibild, pentru ca alimentarea
electrica USB sa poata fi deconectata
rapid de la priza. Pentru aceasta, res-
pectati si instructiunile de utilizare ale
producatorului.

Respectati limitarile si interdictiile

de utilizare pentru produse operate
cu acumulatori in situatii potential
periculoase, cum ar fi la benzinarii, pe
aeroporturi, in spitale, etc.

PN YEUETEN Nu acoperiti

produsul in timpul procesului de
incéarcare. Exista pericolul unei incalziri
si a unei supraincalziri.
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Indicatii de siguranta
pentru baterii/acumulatori

A

/A PERICOL DE MOARTE! Nu lasati
bateriile/acumulatoarele la indemana
copiilor. in cazul unei inghitiri
neintentionate, consultati imediat un
medic.

PERICOL DE EXPLOZIE! Nu

2 reincdrcati bateriile nereincérca-
bile. Nu scurtcircuitati bateriile/
acumulatorii si/sau nu ii desfaceti.
Aceasta poate duce la supraincal-
zire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/
acumulatorii in foc sau apa.

= Nu expuneti bateriile/acumulatorii unor
solicitari mecanice.

Exista riscul scurgerii bateriilor/

acumulatorilor

m  Evitati conditiile si temperaturile
extreme, care ar putea afecta bateriile/
acumulatorii, de ex. corpurile de
incalzire/radiatia solara directa.

® Daca bateriile/acumulatorii s-au scurs,
evitati contactul substantelor chimice
cu pielea, ochii si mucoasele! Clatiti
imediat locul afectat cu apa curata si
consultati medicul!

/\ PURTATI MANUSI DE PRO-

@ TECTIE! Bateriile/acumulatoa-
~  rele scurse sau deteriorate pot

provoca arsuri in caz de contact

cu pielea. in asemenea cazuri,

purtati intotdeauna manusi de

protectie potrivite.

®  Acest produs are un acumulator
integrat, care nu poate fi inlocuit
de catre utilizator. indepartarea sau
Tnlocuirea acumulatorului poate fi
facuta de catre producator, de catre
serviciul sau pentru clienti sau de catre
o alta persoana calificata asemanator,
pentru a evita pericolele. La eliminarea
produsului ca deseu, tineti cont ca
acesta contine un acumulator.
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® inainte de folosire

® incarcarea produsului

INDICATII:

0 Indepértati toate materialele de
ambalare de la produs.

0 Pentru a folosi produsul fara
cablul USB [10], trebuie s3 incarcati
acumulatorul Tnainte de utilizare.
Procesul de incarcare dureaza cca.
7 ore. Acumulatorul este montat fix pe
fundul produsului.

0 incarcati acumulatorul complet inainte
de prima utilizare.

0 Tncércati acumulatorul daca acesta
este descarcat (humai 1 LED de la
indicatorul de incércare [6] clipeste).

'y

Deschideti capacul de protectie [7].
2. Conectati stecherul USB al cablului
USB la fisa de intrare USB [8] a
produsului.

INDICATII:
Nivelul de incarcare al acumulatorului este
prezentat in indicatorul de incarcare [6 |

Starea indicatorului Nivelul de

de incarcare [6] incarcare al
acumulatorului

1 LED clipeste 0-33 %

1 LED este aprins,

1 LED clipeste 34-65 %

2 LED-uri sunt aprinse,

1 LED clipeste 66-99 %

3 LED-uri sunt aprinse 100 %

0 Durata de incarcare este de cca. 7 ore
daca acumulatorul a fost descarcat.

O Produsul are o siguranta contra
supraincarcarii. Totusi trebuie sa
decuplati produsul de la alimentarea
electrica imediat ce procesul de
incarcare s-a incheiat.

0 Din cauza protectiei bateriei
sale, produsul nu functioneaza la
temperaturi sub +5 °C si peste +45 °C.




2.

Decuplati cablul USB [10] de la
produs, pentru a evita o descarcare a
acumulatorului.

inchideti capacul de protectie
nainte de a folosi din nou produsul. in
caz contrar, la utilizarea in aer liber, ar
putea sa ajunga apa in produs.

Verificarea capacitatii
acumulatorului

Daca produsul nu este incarcat:
Apasati intrerupatorul PORNIT/

OPRIT [2], pentru a verifica
capacitatea acumulatorului. Indicatorul
de incércare rosu [6] aratd capacitatea*
acumulatorului din interiorul

produsului.
Starea indicatorului Capacitate
de incarcare [6] acumulator
1 LED este aprins 33 %*
2 LED-uri sunt
aprinse 66 %*
3 LED-uri sunt
aprinse 100 %~

Acesta este setul procentual estimat al
capacitatii acumulatorului, insa nu este
0 masurare reala.

@® Montarea produsului
/A PRECAUTIE! UN picior/maner

reglabil | 4| nu este suficient pentru
a fixa produsul pe suprafete care se
magnetizeaza (fig. E).

Fiecare din cele 2 picioare/méanere
reglabile [4] este echipat cu

4 magneti[5]. Cu acesti magneti,
produsul poate fi fixat pe suprafete
care se magnetizeaza.

® Functionarea
/\ PERICOL DE ACCIDENT! Este

preferabil sa nu folositi produsul in
timpul deplasarii cu masina. Daca
folositi produsul intr-un autovehicul,
aveti grija sa nu puneti in pericol
soferul sau ocupantii din autovehicul.
Asezati si asigurati produsul in asa

fel incét, chiar si la o franare brusca,
acesta sa nu prezinte pericol de ranire
sau de deteriorare a produsului.

Rotiti piciorul/manerul reglabil

si fixati produsul in pozitia dorita.
Piciorul/manerul reglabil poate fi rotit si
n sus, putand fi folosit astfel ca maner
(fig. C).

Produsul poate fi fixat si prin fixarea
magnetilor | 5| piciorului/manerului
reglabil pe o suprafata plata,
feromagnetica.

Produsul poate fi atarnat. Apasati
blocarea manerului , pentru a
elibera piciorul/manerul reglabil (fig. D).
Impingeti din nou in&untru piciorul/
manerul reglabil, dupa ce ati atarnat
produsul in pozitia dorita.

/A ATENTIE! Aveti grija la pozitionarea

mainilor daca rotiti piciorul/manerul
reglabil [4], pentru a evita sa va
prindeti degetele.

INDICATII:

O

O

Produsul poate fi folosit ca lampa si ca
fncarcator.

Energia stocata in acumulator
alimenteaza cu curent atat lampa cu
LED cat si statia de incarcare. Daca
folositi produsul ca incarcator, atunci
durata de functionare si luminozitatea
n modul de iluminare se reduc.

@® Utilizarea lampii cu LED

Incércati produsul complet, asa cum
este descris in capitolul ,Incarcarea
produsului”.
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0 Produsul poate fi folosit in 3 moduri
diferite. Selectati-le apasand in mod
repetat pe intrerupatorul PORNIT/
OPRIT [2].

Intrerupitor Mod
PORNIT/OPRIT
Apasati 1 ori: Se aprind 2 lumini
albe.
Apasati 2 ori: Se aprinde o
1 lumina alba.
Apasati 3 ori: Se aprinde o
1 lumina alba.
Apasati 4 ori: Se stinge lumina.

@® Utilizarea ca baterie externa

ATENTIE! incarcarea unui aparat care

necesita un curent de incarcare mai

mare poate produce un defect in ambele

aparate.

u Retineti ca la aparate, curentul de
incarcare nu trebuie sa depaseasca
2 A. Cititi cu atentie instructiunile de
utilizare ale aparatului pe care doriti
sa-| incarcati.

= Acumulatorul aparatului pe care
doriti sa-l incarcati trebuie sa aiba o
capacitate semnificativ mai mica decat
capacitatea totala a acumulatorului
din produs (5000 mAh). in caz contrar,
procesul de incarcare s-ar putea sa nu
se incheie.

0 Impreun4 cu cablul USB [10] produsul
poate fi folosit pentru incarcarea
aparatelor electronice mici cu fisa USB
(tip C) (de ex. telefoane mobile sau
camere digitale).

Deschideti capacul de protectie .
Conectati stecherul USB al cablului
USB [10] Ia fisa de iesire USB [9] de la
produs.

N —
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3. Cuplati stecherul USB al cablului USB
in aparatele electronice mici pe care
doriti sa le incarcati. Indicatorul de
incércare rosu [6] se aprinde si indica
capacitatea acumulatorului.

4. Indepértati cablul USB imediat ce
procesul de incarcare s-a incheiat.

5. Inchideti capacul de protectie.

@ intretinerea si curitarea

Nu scufundati niciodata produsul in
apa sau in alte lichide.
= Nu folositi detergenti corozivi.
= Produsul nu necesita intretinere.
LED-urile nu pot fi inlocuite.
0 inainte de curitare:
- Opriti produsul.
- Scoateti cablul USB [10] din fisa USB.
- Inchideti capacul de protectie[7] al
fisei de intrare USB | 8 | si al fisei de
iesire USB [9].
0 Curatati regulat produsul cu o
laveta uscata, fara scame. Pentru
indepartarea murdariei persistente,
utilizati o laveta usor umeda.

@ inlaturare

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la punctele
locale de reciclare.

Respectati marcajul materialelor
de ambalaj pentru eliminarea
deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmatoarea semnificatie: 1-7:
plastice/20-22: hartie si
carton/80-98: substante de
conexiune.

/N,
&y

Produsul:
o Puteti obtine informatii despre
Ea o .
ﬁ" posibilitatile de eliminare a
produsului de la administratia
locala.



Pentru a proteja mediul
inconjurator nu eliminati produsul
dumneavoastra la gunoiul
menajer atunci cand nu mai poate
fi folosit, ci predati-l la un punct
de colectare. Va puteti informa cu
privire la punctele de colectare si
orarul acestora de la administrati
competenta.

i

Bateriile/acumulatorii defecti sau
consumati trebuie reciclati. inapoiati
bateriile si sau acumulatorii prin
intermediul punctelor de colectare
indicate.

A

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate
n gunoiul menajer. Ele pot contine metale
grele toxice si se supun tratamentului
deseurilor periculoase Simbolurile chimice
ale metalelor grele sunt urmatoarele:

Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.
De aceea, predati bateriile/acumulatorii
consumate | un punct de colectare
comunal.

Deteriorarea mediului
inconjurator prin aruncarea
gresita a bateriilor/
acumulatorilor!

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic inainte de
livrare. in caz de defectiuni de material
sau de fabricatie aveti drepturi legale
fata de vanzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastra legale nu sunt limitate Tn
niciun fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani
incepand de la data achizitiei. Durata
garantiei incepe la data achizitiei. Pastrati
chitanta originala la un loc sigur, deoarece
acest document este necesar pentru
dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile

care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material
sau de fabricatie, va reparam sau fnlocuim
gratuit produsul la alegerea noastra.
Durata de garantie nu se prelungeste
dupa aprobarea unei cerinte de garantie.
Aceasta este valabil si pentru piesele
schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul
este deteriorat, utilizat sau intretinut in
mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material

si de fabricatie. Aceasta garantie nu
acopera nici piesele produsului care sunt
supuse uzurii normale si, prin urmare,
sunt considerate piese de uzura (de ex.
baterii, furtunuri, cartuse de cerneald) si
nici deteriorarea pieselor fragile, cum ar fi
intrerupatoarele sau piesele din sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza

lipsei de conformitate aparute in cadrul
termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legala de
conformitate si cel al garantiei comerciale
si curge, dupa caz, din momentul la care
a fost adusa la cunostinta vanzatorului
lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentarii produsului

la vanzator/unitatea service pana la
aducerea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in scris
in vederea ridicarii produsului sau predarii
efective a produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la
data preschimbarii produsului.

La acest produs, durata garantiei este
valabila si pentru acumulator.
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@® Modul de desfasurare in caz
de garantie
Pentru a putea asigura o procesare rapida

a cererii dumneavoastra, va rugam sa
urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indemana

bonul de casa si numarul articolului
(IAN 465940_2404) ca dovada pentru
achizitia dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de
pe placuta cu tipul de constructie de pe
produs, gravura de pe produs, pagina
principald a instructiunii de utilizare (jos,
stanga) sau de pe spatele sau fundul
produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai intai
prin telefon sau prin e-mail, departamentul
de service mentionat in continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati atunci
un produs considerat ca fiind defect,
adaugand chitanta de plata (bonul

de casa) si mentionand, in ce consta
defectiunea si cand a aparut aceasta, fara
cheltuieli postale, la adresa de service
comunicata.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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La parkside-diy.com puteti sa vedeti

si sa descarcati acest manual si multe
altele. Cu acest cod QR ajungeti direct

la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele

de utilizare prin motorul de cautare.

Daca introduceti numarul de articol

(IAN) 465940_2404 ajungeti la manualul de
utilizare pentru articolul dumneavoastra.

@® Service

Service Romania
Tel.: 0800890239
E-Mail: owim@Ilidl.ro

AAA Marcaj Sarb De Conformitate

Cc€
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U3nonsesaHn npegynpeguTeNiHu yKasaHUs U CUMBOU
B PBKOBOACTBOTO 3a eKcrnnoataund, KpaTtkoTo PbKOBOACTBO M BbPXYy OnakoBKaTta ca
n3non3BaHn cnegHnTe npeaynpeanTenHn yKkasaHua:

— — _ TlocTosiHeH ToK/HanpexXeHune

Y

Cumson 3a USB Bpb3ka

“\_~ NpoMeHNB ToK/HanpexeHue

Mpenun ynotpeba npo4yeTeTe
PBKOBOACTBOTO 32
ekcnnoarauus.

Knac Ha 3awumTa lll

D

MwuHumanHo pasctosiHue [o
OCBeTsIBaHUSI Matepuan

---0.Im

HaTtucHete npeBKo4YBaTenda 3a
BKJ/U3KI [2].

©

L)

3awmTeH cpelly NpbcKy Boda

T
-
ES

3HakbT CE notBbpxaasa
CbOTBETCTBMETO C OTHACSLLMTE
ce o npopykTa anpekTuen Ha EC

C€

YkazaHus 3a 6e3onacHoCT
VHCTpyKumn 3a paboTa

-/

LED MPOXEKTOP C ®YHKLUUA
HA BbHLUHA BATEPUSA

® Yeop

Mo3ppassiBame Bu ¢ nokynkara Ha
TO31 HOB NPOAYKT. Bue nsbpaxre
B/ICOKOKA4YECTBEH NMPOAYKT.
PbKoBOLCTBOTO 3a eKkcrnoaTtaums e
YacT OT To3M NpoAyKT. To cbabpxa
BaXXKHW yKa3aHus 3a 6e30MmacHoCT,
ynoTtpeba n nsxebpnsHe. MNpegn
ynoTtpebara Ha NpogyKTa ce 3arno3HarnTe
C BCUYKU VHCTPYKLMMN 32 06CNy)KBaHe U
6e3onacHoCT. V3nonsearite npogykTa
caMo CbrflacHO OMMCaHNETO 1 3a
nocoyeHnTe obnacTu Ha ynotpeba.
KoraTo npegasaTe npogyKra Ha TpeTu
nvua, npepasarnTe 3aeQHO C Hero n
BCUYKM OOKYMEHTU.

@® Ynorpeba no
npegHasHavyeHue

B To3u NpopyKT € NpegHa3HaveH 3a
HopMasnHa ynotpeba.
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= Tosu NpopyKT € NoaxoasiLy,
€OUHCTBEHO 3a JInyHa ynoTtpeba B Cyxu
3aKpUTY MOMELLLEHUS NN HA OTKPUTO
6e3 enekTpu4ecko cebp3BaHe (Hanp.
CKNafoBY NMOMELLEHNS NN KbMIHII).
BHUMAHME: MNpogykTbT MOXe fa
6bae nsnonasaH kato USB 3apsigHo
YCTPOWCTBO 32 MaJIKN ENEKTPUYECKU
ypeaun.
= To3u NPoAyKT He e NpegHa3HadeH 3a
npodecunoHanHa ynotpeba nnm 3a
OPYr NPUIIOXKEHNS.
= To3un NPOAYKT He e NoAXosLL, 3a
ob6u4anHoO OCBETNEHNE B AOMALLIHN
yCNoBUS.

® O6em Ha gocTaBKaTta

Cnep, pa3onakoBaHeTO Ha NpoayKTa

Ce yBepeTe, Ye JocTaBkara € mbiHa U
BCUYKKN HaCTn ca B N3PAAHO CbCTOAHME.
Mpenun ynotpebaTa OTCTpaHETE BCUYKN
ONakoBbYHU MaTepuasn.

1 LED npoxxekTop ¢ hyHKUMSA Ha
BbHLUHa 6aTepus

1 USB kab6en

1 KpaTko pbkoBogCcTBO



® OnucaHue Ha yacTuTte

—

dur. A, B, D)

LED ceetnuHa

MarnuTt

USB kaben

EEREENNENENE

Mpeskntoysaten 3a BKJ1/N3KJ1
BVHT Ha LWapHUPHO CbeanHeEHNe
Perynupyem kpak/pbkoxBaTka

MHaovkaumnsa 3a sapexgaHe
3awuTHa Kanayka

BxogHa USB 6ykca (tun C)
M3xogHa USB 6ykca

3akonyasnka Ha gpbXkara

@® TexHn4ecku gaHHU

(6sina cBeTNUHa,
npu HambJIHO
3apefeHa
akymynaTtopHa
6aTepus):

COB-LED: 2x5W

Bykca 3a

3apexpaHe: USB (tun C)

AkymynatopHa JInTneBo-noHHa

6arepusi: nonnumepHa
akymyrnaTtopHa
6atepus, 3,7V,
5000 mAh, 18,5 Wh
(He nognexu
Ha cMsiHa oT
noTpebuTens; Moxe
[a ce CMeHsi caMo
OT KBanMULMpaHo
niue)

Kanauntet

KaTo 3apsagHo 1700 mAh, npu 5V,

YCTPOWCTBO: 1A

Bpewme 3a

3apexaaHe

Ha n3TouleHa

aKymMmynaTopHa

6arepusi: OK. 7 Yaca

MpogbmKxuTenHocT

Ha CBeTeHe

2 CBET/IMHU: OK.
3 yaca
1 cBeTNMHa: OK.
5 yaca

Knac Ha sawmTa:

/<@

Twn 3awyra: IP44 (no Bpeme Ha
3apeXxgaHe unm npu
n3ron3BaHe KaTto
BbHLUHA 6aTepus:
V3nonsBsavite camo
Ha 3akpuTto. Camo ¢
nocTaBeHa 3aluT-
Ha Kanayka
TO3M NPOAYKT €
3allnTEH cpeLly
npbcky Boaa (IP44)).
Msnonsearite USB
ka6ena [10] camo Ha
3aKpuTO

BxogHo

HanpeXxeHne/Tok

Ha USB: 5V=—271A

Ma3xogHo

Hanpe>XXeHne/ToK

Ha USB: 5V=—=—1A

Pa6oTHo MpopyKTbT MOXe

MOJNOXKEHNE: na 6bae 13nonseaH

€amo Mo HauvHa,
nokasaH Ha cur. C.

@ YKA3AHMUE: 3axpaHsall, 650K 3a
NPOMEHIINB TOK He € BKJIOYEH B
obema Ha gocTaBkaTta. snonssanTe
3axpaHnBauy, 6510k SELV ¢ makcumanHo
pPaboTHO M3XOAHO HanpexXeHne ot 5V

(Uow), 1A

YkasaHusa 3a
6e3onacHocCT

NPEAUV U3MNON3BAHE HA MPOAYKTA
CE 3ANMO3HANTE C BCUYKU
YKA3AHUSA 3A BE3OMNACHOCT U
MHCTPYKLUN 3A YINOTPEBA! AKO
NPEOABATE TO3U NMPOAYKT HA
OPYIU NINUA, NMPEOABAWUTE CbLLO U
BCUYKWN JOKYMEHTW!
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LA ] NPEAYNPEXXAEHUE!

OMACHOCT 3A XKUBOTA U
OMACHOCT OT 3J10MOJIYKU
3A BEBETA U [ELIA!

He ocTaBsiTe geLa c onakoBbYHUTE
matepuanu 6e3 Hag3op. Bunarn
OPbXTe felara gasneyd ot OnakoBbYHUTE
MaTepuani.

= To3u NpogyKT MOXKe Aa 6bae
U3non3BaH OT Jeua Haf, 8 roguHu,
KaKTO 1 OT Ninua C orpaHnyeHn
pur3n4ecKn, CEH30PHM UK
WHTENEKTYyasIHN CMOCOBHOCTY U C
Jimnca Ha onuT W/unm No3HaHNs, ako
Te 6bOaT HabnwgasaHn unu ca 6unn
WHCTPYKTNPaHN OTHOCHO 6e3onacHara
ynoTpeba Ha npogyKTa u paséupat
CBbp3aHUTe C TOBA PUCKOBE.

He ocTassiiTe geua na urpast c
npogykra. MNouncteaHe 1 nopapbXKa
He TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaT OT Aeua
6e3 Haas3op.

= To3u NPOAYKT He e nrpadka u
TpsibBa Aa ce AbpXu N3BbLH obcera
Ha geua. [euarta He ocb3HaBaT
onacHocTuTe, CBbp3aHu ¢ 6opaBeHETO
C eNeKTpUYeCKn ypeau.

B He uanonseainTte npopykTa, ako Ton
nma BUOUMU LLIETU.

B Hukora He noTansinTe NPoOAyKTa BbB
BOLa Wnn opyru TedHocTu!

u  Csbp3BaiiTe NpogykTa caMmo KbM
npasuiHO nHcTanupaHa USB 6ykca.
HanpexxeHueTo Tpsbsa fa oTroBaps
Ha AaHHWTE B pasgena ,, [exHn4Yeckmn
OaHHN".

E He nssbpLuBanTe NU3MEHEHNS
nnyM peMoHTN no npogykrta. LED
efleMeHTUTe He MoraT 1 He 6uBa Ja ce
CMEHHT.

® | ED enemeHTUTE HE Ca CMEHSEMU.

m  KoraTo B Kpasi Ha CBOS XXVBOT
LED enemeHTUTE BeYe cnpar ga
hbyHKLIMOHMPAT, LeNNaT NpoayKT
TpsibBa Aa 6bae NOOMEHEH.
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/A BHUMAHUE! PUCK OT
U3rAPAHUA! 3a na npegoTtBpatute
N3rapsiHns, yBepeTe ce, Ye NpoayKTbT
€ U3KJIIYEH 1 e N3CTMBAa Hal-Masiko
15 MUHYTW, Npegy fa ro gokoceare.
MpopyKTbT MOXE Aa cTaHe MHOro
ropeLy,.

B [1oCTbMHUTE MOBBLPXHOCTU, OCOBEHO
TepMoLLnayxbT, CTaBaT MHOIO ropeLyu,
KoraTo namnara pabotu.

OMACHOCT OT NOXXAP!

MocTaBeTe NpoaykTa NO TakbB

Ha4uH, Ye Ja e oToaneyeH

Ha Han-manko 0,1 meTbp

OT OCBETABaHNSA MaTtepuvarn.

lMpekaneHo o6pasyBaHe Ha

TONIMHAa MOXe Aa fosefe Ao

noxap.

[A] NPEAYNPEXXAEHUE! [GE

BKJIlOYBaliTE CBETNINHATA, ako
NPOAYKTBLT € HACOYEH KbM 3ananmma
nosbpxHocT. Ob6nbyBaHarTa
NMOBBPXHOCT 61 Morma Aa nperpee nm
[a ce Bb3nnameHu.

B He nocTaBsiiTe ropsiLy CBeLm uim
OPYr N3TOYHULM Ha OTKPUT niambK
BbPXY UM B 65IN30CT A0 NPOAyKTa.

® He uanonseanTte npopykta B 65iM30CT
00 N3TOYHMLM Ha TOMMHA, Hanp.
OTONUTENHU Tena unn apyru ypeou,
KOMTO OTAaBaT TOMJIMHa.

B 3xBbpneTe NpogykTa, ako NpoayKTbT
unn USB kabenbT [10] ca noBpegeHu.

H YBeperTe ce, 4e USB kabensT 10| He

MOXKe foa 6bae NoBpeaeH OT OCTPU

pbb6oBe unu ropewm npegmeTu. MNpean

ynoTpe6ara passuiite USB kabena

HarnbHO.

M3kntoveTe He3abaBHO NPOAyKTa n

oTgeneTe 3axpaHBalmsa kaben ot

NPOLOYKTa, ako yCETUTE MUpU3Ma Ha

OrbH Uy oM. Bb3noxkete nposepka

Ha npogykTta oT KBannpuumpaH

cneunanucT, Npeamn aa ro n3nonssare

OTHOBO.

(--oam|



= Ao uznonssate USB enektposaxpaH-

BaHe, KOHTaKTbT TpsbBa B/HAru ga
€ NIeCHOAOCTbIMEH, 3a Aa MOXe Npun
cneLueH cnyyart USB enekTposaxpaH-
BaHeETO 6bP30 Aa 6bae OTAENEHO OT
KoHTakTa. CbbntofaBainTe CbLLO U
PBbKOBOACTBOTO 3a eKcrioaraynsi Ha
npou3BOANTENS.

Covbniogasarite orpaHn4eHnsTa

1 3abpaHnTe KbM ynotpebara

3a aKyMynaTopHu NPoayKTy B
NOTEHLUMANHO ONacHN cuUTyaumm,
KaTo Hanpumep Ha 6EH3NHOCTaHLMN,
netuwia, B 60HMLN U T.H.

LA ] NnPEAYNPEXXAEHME! GB

I'IOKpI/IB&lI;ITE npoaykKTa no BpemMe Ha
3apexxagaHeTo. C'bLU,eCTByBa onacHoCT
OT 3arpsaBaHe N nperpssaHe.

YKazaHus 3a
6e3onacHocT 3a 6atepuu/
aKymynaTtopHu 6arepuv

/A OMACHOCT 3A XXUBOTA!

CobxpaHsiBainTe 6atepun/
aKyMynaTopHu 6atepun Ha
HedOCTbIMHO 3a AeLa MsCTO.
HesabasHo noTbpceTe nekap npu
cryyaiHo nornbLiaHe.

OMACHOCT OT EKCIMJ103uUsl!
& He 3apexpanTe 6atepun 3a
egHokpaTHa ynoTtpeba. He
CcBbp3BaiiTe HaKbCo 6atepun/
aKyMynaTopHu 6atepun u/unmn
He 1 oTBapsiiTe. ToBa MOXe Aa
JoBefe [0 nperpsiBaHe, noxxap
NN eKCnIo3un.

B Hukora He xBbpnsiiiTe 6atepun/

aKyMynaTopHu 6atepun B OrbH Unn
BoAa.

He nognarawvite 6arepun/
aKyMynaTopHu 6aTepumn Ha MexaHU4HM
HaToBapBaHus.

Puck ot nstu4yaHe Ha 6atepuute/
akymynaTopHuTe 6aTepumn

N36sareante eKCTPEMHMN YCNOBUSA Ha
OKOMHaTa cpefa u Temneparypu,
KOMTO 6uxa MOrnu fa okaxar
Bb3AENCTBUE BbpXy 6aTtepunte/
akyMmynaTopHuTe 6arepuu, Harmp.
HarpeBaTenu/gnpeKTHa cibHYeBa
cBeTnnHa.

Ako 6aTepun/akymynaTtopHu 6atepun
ca N3TeKu, n36srsanTe KOHTaKT

Ha KoXkara, o4nTe 1 MraBuLuTe C
xumukanute! HesabaBHO n3nnakHeTe
3acerHatuTe MecTa C 4nicTa Boga u
NnoTbpCeTe lekapcka NomoLLy!
HOCETE NPEAMNA3HU
PBKABULMN! 3Teknn

unu nospefeHn 6atepuun/
akymynaTopHu 6atepumn morat
a NPUYMHAT XMMUYECKM
N3rapsiHisa Npu KOHTaKT C
koxara. B TakmBa cnyvau BuHaru
HOCeTe NoaxoasLUM NpeanasHn
pbKaBuLM.

To3n NpoayKT nma BrpageHa
aKymynaTopHa 6aTtepusi, KOSTo

He MoXe fa 6be CMeHsHa OT
notpebutens. IssaxxgaHeTo nam
CMsiHaTa Ha akymynaropHara 6arepus
mMoraTt ga 6baart u3BbpLUBaHN CaMo OT
npoun3BoanTENs, HeroBaTa cepBuU3Ha
cny>x6a nnm nogobHo KeannpuumpaHo
nvue, 3a ga ce nsberHart ornacHoCTu.
Mpy N3XBBPNSHETO HA NPOAYKTa
06bpHETE BHUMAHME, Y€ TOM ChabpXXa
akymynaTopHa 6atepusi.

® NMoparoToBKa Ha NpoAyKTa 3a

ynotpe6a

@ 3apexpaHe Ha npoaykrta
YKA3AHUA:

O

OTCTpaHeTe BCUYKU OMakoBBbYHM
mMarepuany ot NpoaykKTa.
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3a fa nsnonseare npogykTa 6e3

USB ka6ern [10], npeau nanonasaHeTo
TpsbBa Oa 3apeguTe akymynaTopHaTa
6atepus. MNpouenyparta no 3apexaaHe
npoab/mkasa NpubaM3nTenHo 7 Yaca.
AKymynaTopHaTa 6atepus e BrpageHa
HEMOABWXHO Ha AbHOTO Ha MpPoAyKTa.
Mpenn nbpBarta ynotpeba 3apenete
akyMmynaTopHata 6aTepusi Hamb/HO.
3apepneTe akymynatopHara 6arepus,
koraTo Ts ce uatowy (camo 1 LED ot
NHAVIKaLMSITA 3a 3apexpaaHe [6] mura).

OTBopeTe 3aWwMTHaTa Kanayka [7 .
CebpxeTte USB wekepa Ha USB
kabena c BxogHata USB 6ykca - Ha
npoaykra.

YKA3AHUA:

CbCTOSHNETO Ha 3apsifa Ha
aKyMynaTopHaTa 6aTepys ce nokassa Ha
VHOVMKauusTa 3a 3apexaaHe [6

PasepguHeTe USB kabena . oT
npoaykTa, 3a Aa npeforsparuTe
paspexpaHe Ha akymynatopHaTa
6arepus.

3aTBopeTe 3aWMTHaTa Kanayka [7],
npeav ga nsnonseare NpopykTa
OTHOBO. B npoTuBeH cnyyai npu
ynotpeba Ha OTKPUTO MOXXe Aa
nonagHe BOAA BbB BbTPELLUHOCTTA Ha
npoaykra.

NMpoBepka Ha KanayuTeTa Ha
aKkymynaTopHaTa 6aTtepus

Korato npogyKTbT He ce 3apexpaa:
HatucHeTte npesknoysartens 3a
BKJI/M3KJI1[2], 3a na nposepute
KanauuteTa Ha akymynatopHata
6artepuns. HepeeHaTta nHgmKaums 3a
3apexpaaHe [6] nokasea kanauutera*
Ha akymynaTtopHarta 6atepusi BbB
BbTPELUHOCTTa Ha NpoayKTa.

CbcTosiHUe Ha KanayurteT Ha
VHOUKauusaTa 3a aKymynaTopHa
3apexpaane [6] GaTepus
1 LED enemeHT cBeTU 33 %*
2 LED cBetar 66 %™
3 LED cBeTtar 100 %*

CbcTosiHMe Ha CbcTosiHMe
VHAUKauusaTa 3a Ha 3apsga Ha
3apexnpaHe [6] aKymynaTopHaTa
6atepusa

1 LED mura 0-33 %

1 LED cBeTn,

1 LED mura 34-65 %

2 LED cBeTsT,

1 LED mura 66-99 %

3 LED cBeTtaTr 100 %
[ BpewmeTo 3a 3apexxaaHe Bbanusa

Ha OK. 7 Yaca, ako akymyrnaTopHaTta
6artepus e buna npasHa.

MpopyKTbT pasnonara cbe 3awmTa

OT Npe3apexaaHe. Bbnpekn Tosa
TpsibBa Aa pasegnHUTe NpoayKTa

OT eNIeKTPO3axpPaHBaHETO, LLOM
3apeXxgaHeTo e 3aBbpLUNIIO.

[Mopapm 3awmTara Ha ceosiTa
6aTepus, NpoayKTbLT He paboTu Npu
Temnepatypu nog +5 °C n Hag +45 °C.
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ToBa e pasyeTHa NPOLIEHTHA CTOMHOCT
Ha KanauuteTa Ha akymynaTopHara
6aTepusi, a He OENCTBUTENHO
n3mMepBaHe.

® Crnob6siBaHe Ha NpoAyKTa

A\ NPEANA3NUBOCT! EAVH

perynupyem kpak/pbkoxsartka

He e JocTaTbyeH 3a 3akpensaHe Ha
NPOoAyKTa KbM HaMarHeTnanpawm ce
nosbpxHocTu (dur. E).

Bceku ot 2-Ta perynupyemu
Kpaka/pbkoxsaTkyi [4] e cHabaeH

¢ 4 marnuta[5]. C Tean MarHnTy
NPOAYKTLT MOXXe Aa 6bAe 3aKkpensaH
KbM HamarHeTusmpaLum ce
NMOBBPXHOCTU.




@® Pab6ora

/A OMACHOCT OT 3JIOMONYKA!
He ce npenopbyBa nsnons3saHe Ha
npoAyKTa no BpemMe Ha ABUNXeHNne.
AKO n3nonaearte NPoayKTa B NPEBO3HO
CpencTBo, BHMMaBaiiTe aa He
3acTpalumTe Bojaya unm nbTHULnTe
B MPEBO3HOTO CpeAcTBo. [pnbepeTte
N ocurypete rnpopyKrta no Takbs
Ha4unH, 4e oopn 1 npm makcmmMmasnHo
3afieiicTBaHe Ha cnMpayknTe oa He ce
cb3[aBa onacHOCT OT HapaHsiBaHUs!
WK OT LLETM MO NpofyKTa.

O 3aBbpTeTe perynmpyemusi Kpak/
pbKoxBaTka | 4 | 1 3akpeneTte
NPOAYKTa B >XXENaHOTO MOMOXKEHNE.
Perynupyemusit kpak/pbkoxsaTka
MOXXe CbLLO Aa 6bAe 3aBbPTSH Harope
1 MO TO3K Ha4rH aa 6bae n3non3saH u
kato pbkoxsatka (dur. C).

O [MpogyKTbT MOXe Aa 6bae puKcupaH,
KaTo ce 3aKkpenu ¢ marHuTuTe |5 | Ha
perynupyemmsi Kpak/pbkoxeBaTka KbM
nfocka, pepoMarHmTHa NOBbPXHOCT.

O [MpogyKTbT MOXe Aa 6bAe 1 OKa4eH.
HaTtncHete 3akonyankara Ha
npwbxkara [11], 3a ga ocso6ogute
perynupyemMmst Kpak/pbkoxeBaTka
(Pur. D). Bkapaiite perynupyemumsi
Kpak/pbKoxBaTka OTHOBO HaBbTpe,
Clnef KaTo CTe oKa4unm NpoaykTa B
YKENaHOTO MOJSIOXKEHME.

/A BHUMAHMUE! BHumasaiite 3a
MONOXKEHNETO Ha BalLUTE PbLe,
KOraTo BbPTUTE PErynnpyemMuns Kpak/
pbkoxBaTka [4], 3a na nsberHete
3aKneLLBaHe Ha NpbCTUTE.

YKA3AHUSA:

O [MNpogyKTsT MOXe Aa 6bae n3nonssaH
KaTo OCBETUTENHO TAMO U KaTo
3apsiAHO YCTPOWNCTBO.

0 CbxpaHeHaTa B akyMynaTopHaTta
6aTepusi eHeprusi 3axpaHea C TOK
kakTo LED ocBeTtuTenHoTo T4no,
Taka 1 3apsigHaTa ctaHuus. Korato
n3nona3saTe NPoayKTa Kato 3apsgHo
YCTPOWCTBO, CbOTBETHO BPEMETO
3a paboTa 1 ApPKOCTTa B PEXNM Ha
OCBET/IEHNE HamansBar.

® UN3non3saHe kaTto LED
OCBETUTENHO TS0

O 3apefeTe NpoAyKTa HambJIHO, KakTo
€ onucaHo B pasfena ,3apexxpgaHe Ha
npopykra“.

O MNpopyKTeT MOXe Aa 6bae n3nonssaH
B 3 pasnumyHn pexuma. Tax nsbupare,
KaTo HaTuckaTe nocregoBaTesiHo
npeBkntoyBaTens 3a BKI/M3KJ1[2].

MpeBkniouBaten | Pexxum

3a BKJ1/M3KI

HatuckaHe 1x: 2 6enn CBETNHN
CBETAT.

HatuckaHe 2x: 1 6s1na cBeTMHA
CBETW.

HaTtnckaHe 3x: 1 6sana cBeTnvHa
CBETW.

HatuckaHe 4x: N3kntouBaHe Ha
CBeT/IMHaTa.

® M3non3BaHe KaTo BbHLUHA
6aTepusi

BHUMAHME! 3apexpaHeTo Ha ypen,
KOWNTO Ce Hy>XAae OT No-ronsim ToK 3a
3apexgaHe, MoXe Aa npuyvHn gedekT n
B ABaTa ypena.
®  O6bpHETE BHUMaHUE, Ye TOKbT 3a
3apexxpgaHe Ha ypeauTe He 6rBa
na Hageuwaga 2 A. lNMpoyeTete
BHMMATESIHO NHCTPYKUMMTE 3a
ynoTpeba Ha ypefa, KOWTO >KenaeTe aa
3apeguTe.
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B AkymynaTtopHata 6atepus Ha ypega,
KOWTO XXenaeTe fa 3apeanTe, Tpsibsa
[a uma 3Ha4TEeNHO No-Manbk
KanauuTeT OT 06LUMS KanauuTeT Ha
akymynaTopHarta 6aTepus B npogykTa
(5000 mAh). B npoTuBeH criyyai Moxe
[ia e HEBb3MOXXHO 3aBbpLUBaHe Ha
npotieca Ha 3apexxaaHe.

0 3aepHo ¢ USB ka6ena [10] npopykTsT
MOXe [a 6b[ie N3Mos3BaH 3a
3apexxgaHe Ha Mankun enekTPOHHN
ypeaun ¢ USB 6ykca (tun C) (Hanp.
MOBUAHW TenedoHn Unn ungposn
hoToanapatn).

—_

OTBOpeTe 3aWMTHaTa Kanadka [7].

2. Cebpxete USB wwekepa Ha USB
kabena |10| kbM ns3xogHata USB
6ykca[9].

3. Bknoyete USB wekepa Ha USB
kabena B Masiknsi €1eKTPOHEH
ypen, KOWTO XXenaeTe fa 3apeauTe.
YepBeHaTta nHoukaums 3a
3apexpaHe [6] ceTBa 1 nokasea
KanauuTeTa Ha akymynaTopHarta
6arepus.

4. OrtctpaHeTte USB kabena, Lwom
3apeXkAaHeTo 3aBbpLUN.

5. 3arBopeTe 3awuTHaTa Kanadka.

@ MopapbXKKa U NOYNCTBaHe

Hukora He noTansanTe NpodyKTa BbB

BOAA UM APYrN TEYHOCTH.

B He nsnonssaiTe pass>kaaLim
noyncTBaLLM cpeacTaa.

H [pogyKTbT He N3ncKBa obCnyXBaHe.
LED enemeHTUTE HE MoraT ga 6baaTt
CMEHSIHW.

O MNpeay nouncTBaHeTo:

- WNsknioyete npopykTa.

- WaTernete USB ka6ena [10] ot USB

bykcarta.

- 3aTBOpeTe 3alMTHaTa Kanadka

Ha BxopHaTa USB 6ykca [8] v Ha
naxogHata USB 6ykca @
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O [MouncTBanTe NpopyKTa peaoBHO
CbC CyXxa, He MbXecTa Kbpra.
3a oTcTpaHsiBaHe Ha ynoputu
3aMbpCsBaHIA N3MNoN3BanTe 1eKo
HaBna)KHeHa Kbpna.

® N3xBbprsiHe

OnakoBkaTa e n3paboTeHa OT eKONOrnyHN
mMarepuani, KoMTo MOXe fia npefaneTe B
MECTHWTE MYyHKTOBE 3a peLKpaHe.

N 3a pa3genHoTo cbbupaHe Ha
&) otnagbumTe ch6nopaBaiTe
a MapKUpoBKaTa Ha ONakoBbYHUTE

mMarepuanu, Te ca MapKnpaHu CbC
CbKpalleHus (a) u undpu (6) cbe
CnegHoTo 3HaveHue: 1-7:
nnactmacu/20-22: xaptuns un
KapTOH/80-98: KOMMNO3UTHY
marepuanu.

MpoaykT:
Y OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 32
w " OTCTpaHsiBaHe Ha U3ne3nus ot
ynotpeba NpoAyKT KaTo oTrnagbk
ce nHgopmuparite ot Bawara
O6LUMHCKa UK rpafcka ynpaea.

OKoOJiHaTa cpefa He U3XBbpsnTe
n3nesnus ot ynotpeba

NPOAYKT 3aefHO C 6UTOBUTE
oTnagbuy, a ro npepaiiTe 3a
npaBuHO peunknmpaHe. 3a
cbbuparenHuTe NyHKTOBE 1
TAXHOTO paboTHO BpEME MOXETe
Oa ce nHgopmMmupare ot MecTHaTa
ynpasa.

E B nHTepec Ha onasBaHeTo Ha
—_—

LedekTHnTe nnn natoweHn 6arepumn/
akymynaTopHu 6atepun cnefsa ga 6vpar
peunknupaxu. MNpepgasante 6atepumnte/
akyMmynaTopHuTe 6arepuun u/nunm NnpopyKTa
B MYHKTOBETE 32 peLMKNpPaHe.

LLleTn Bbpxy OKOJIHaTa

Ef cpepna nopagy HenpaBUJTHO
o6Ge3BpexpaaHe Ha 6aTtepunte/
aKyMmynaTtopHute 6atepum!



barepuuTe/akymynatopHuTe 6atepum He
6vBa fa ce U3XBbpJIAT 3aegHO ¢ BUToBUTE
otnagbuu. Te morar ga cbabpxxar
OTPOBHU TEXKW METaNN 1 Nognexxat Ha
cneuuanHa npepaboTka. XuMm4eckuTe
CUMBOJIV Ha TEXKNTE METaNN ca, KakTo
cnepga: Cd = kagmuin, Hg = xuBak,

Pb = onoso. 3arosa npegasarite
N3TOLLEeHUTE BaTepun/akymMynaTopHu
6aTepun B OBLLMHCKN CbOMpaTeneH NyHKT.

® MapaHuusa

YBa)xaeMu KNMEeHTK, 3a TO31 Yper,
nosnyyasaTe 3 roguHy rapaHums ot
haTata Ha nokynkara. B cnyyan Ha
HECbOTBETCTBYE Ha NPOJyKTa C AorosBopa
3a npopax6a Bre nmare 3akoHHO

npaBo Aa NpeasiBUTe pexknamaums npeg,
npogasada Ha NPOoAyKTa Npu ycrnosusita
1 B CPOKOBETE, ONpefeneHu B rnasa
TpeTa, pasgen Il n lll n rnaea 4yeTBbpTa OT
3akoHa 3a npefocTaBsiHe Ha LdpoBo
CbabpXaHve 1 undpoBu ycnyru 1 3a
npopaxba Ha ctoku (3MLUCLYTC)* .

BawwwmTe npasa, nponaTuyalyy ot
MOCOYeHNTE pasrnopenotu, He ce
orpaHuyaBar oT Halarta rno-gosy
npefAcTaBeHa TbproBecKa rapaHums, He ca
CBbP3aHy C pasxoau 3a norpeéburenure

1 He3aBNCKMO OT HeA NpoaaBaybT Ha
npofyKTa OTroBaps 3a fiuncara Ha
CbOTBETCTBME Ha NMOTPebUTesNcKaTa cToka
C gorosopa 3a npofax6a CbracHo
3rnycuyric.

FapaHuMoHHK ycnoBus
[apaHUMOHHUAT CPOoK € 3 rognHn oT
Jarara Ha nosiy4aBaHe Ha cTtokara.
[MaseTe nobpe opurnHanHaTa kacosa
6enexka. To3n JOKYMEHT € Heo6xoanMm
KaTo JoKasaTefiCTBO 3a MoKymnkara.
AKO B paMKuTe Ha Tpu FOAUHN OT
[arara Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO31 NMPOLYKT
ce nosiBn AeekT Ha marepuana nm
Npon3BOACTBEH AeeKT, NpoayKTbT
e 6bae 6e3nnaTHo PEMOHTUPaH Unu
3ameHeH. [apaHunaTa npegnonara B

pPaMK/TE Ha TPUrOOULLIHUSA rapaHLUMOHEH
CPOK Aa ce npeacTtaBaT AeeKTHUAT
ypen, kacoBaTa 6enexka (KacoBusit

60H), KaKTO 1 BCUYKMN OpPYr JOKYMEHTH,
yCTaHOBSABALLM HANMYMETO Ha AedeKT 1
MMCMEHO Aa ce 06SICHN B KAKBO CE€ CbCTOU
beeKTbT 1 Kora € Bb3HUKHa. AKo
0edeKTbT e MOKPUT OT HallaTa rapaHuus,
Bue we nony4mte 06paTtHO pEMOHTMPAHNS
1Ny HOB NpoaykT. B cnyyai Ha 3amsHa

Ha gedeKTHa CToka MbpBoOHaYanHuTe
rapaHuUMOHEH CPOK 1 rapaHUNOHHN
ycnoBsus ce 3anaseart. B cnyyan Ha
PEMOHT Ha fedeKTHa CToKa, CPOKbT Ha
pemMoHTa ce nNprnbaBst KbM rapaHLUMOHHNS
CPOK. 3a eBEHTYaIHO HANIMYHITE 1
yCTaHOBEHM NOBPeau 1 AedeKTu oLLle npu
rnokynkara Tpsibea ga ce cbobLum BegHara
cnep pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe
PEMOHTU Cneq U3TU4aHe Ha rapaHuMOHHUSA
CPOK ca cpeLly 3annallaHe.

PeMOHTBLT nnu 3amsiHaTa Ha NpoAyKTa He
nopakgart HoBa rapaHuusi.

O6xBaT Ha rapaHuusiTa

YpenbT € Npon3BeREeH rPYKINBO
crnopep CTPOrnTe N3ncKBaHns 3a
KayeCTBO 1 OOBPOCHBECTHO U3MNUTaH
npeau goctaska. lapaHumsta Baxxm

3a gedekTn Ha MaTepuana unm
npounssBoacTBeHn aedekTun. ApaHuusTa
He o6xBallla KOHCYMaTuBUTe, KakTo 1
4YacTuUTE Ha MPOAYKTa, KOUTO MOAnexar
Ha HOpManHo N3HOCBaHe, nopaamn

KOETO MoraT aa 6baat pasrnexxgaHu
KaTo 6bP30 M3HOCBALL CE YacTu
(Hanpvmep hunTpU NN NPUCTaBKK) UK
noBpeanTe Ha YynnanBmM YacTu (Hanpumep
npekbcBayn, 6atepun NN Takmea
Npon3BeAeHN OT CTbKI0). apaHuusaTa
oTnaga, ako ypeabT € NoBpefeH nopaam
HenpasuIHO N3MOoN3BaHe UK B pesynTat
Ha HeoCbLLIECTBSIBaHE Ha TEXHUYeCKa
noaapbXka. 3a npaeunHaTa ynortpeba
Ha NpoaykTa TpsibBa TOYHO fa ce
cnasBaT BCUYKM YKa3aHUs B YMbTBAHETO
3a ekcnnoatauus. MNpegHasHaveHne 1
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OENCTBMS, KOUTO He Ce npenopbYBat
OT YMbTBAHETO 3a eKcnioaTauuns num
3a KouTO TO Mpepynpexnasa, Tpsésa
3a0b/KUTENHO Ja ce n3bsraeart.
MpopyKTbT e NpegHasHa4yeH camo

3a 4acTHa, a He 3a npodecroHanHa
ynotpe6a. [Npn 3noynotpebda n
HenpaBUJIHO TPeTpaHe, ynotpeba Ha
cuna n Npu NHTEPBEHLUN, KOUTO He
ca U3BbPLLEHM OT K/TOHa Ha Hallust
OoTOpY3MpaH CepPBK3, rapaHumsTa otTnaga.

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH cry4an
3a fa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawwms cnyyan, cnegpavite cnegHuTe
yKasaHus:

e 3a BCUYKM 3annTBaHns
noAroTeeTe kacosarta 6enexka
N NAEHTUDUKALNOHHUS HOMEP
(IAN 465940_2404) kaTo gokasarTefiCTBO
3a rnokynkara.

e B3emeTe apTUKYSHUS HOMEpP OT
habpunyHaTta Tabenka.

e [Npy Bb3HMKBaHE Ha DYHKLUMOHANHN U
Apyrn geekTy MbpBO Ce CBbPXKETE
no TenedoHa nnn Ypes NMeln ¢
ponynoco4eHus cepsuseH otaen. Cneg
TOBAa LLie NOy4nTe JOMbIHUTENHA
MHoOpMaLmA 3a ypexxgaHeTo Ha
BawaTa peknamauus.

e Cnep cbrnacyBaHe C Hallusi CEPBU3
MOXeTe fa nanpartute gedekTHIs
NPOAYKT Ha noco4veHns Bu agpec
Ha cepBu3a 6e3nnaTtHo 3a Bac,

KaTo NPUIoXnTe KacoBaTta 6enexxka
(kacoBust 6OH) 1 MOCOYUTE NMUCMEHO
B KakBO Ce CbCTOU AeheKkTbT

1 Kora e Bb3HUKHan. 3a ga ce
n3berHart npobnemu ¢ NpMemMaHeTo 1
LOMbAHUTENHN pasxoau, 3afb/IKUTENTHO
13non3BanTe camo agpeca, Konto Bu
e nocoyeH. OcurypeTe nanpaiaHeTo
[a He e KaTo eKcrnpeceH ToBap

UM KaTo gpyr crneunaneH Tosap.
V3npaTeTe ypena 3aeHO C BCUYKN
NPUHaANIEXXHOCTIN, AOCTaBEHW Npu
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roKyrkara, 1 ocurypeTe AoCTaTb4yHO
CUrypHa TpaHCcrnopTHa OrnakoBKa.

PeMOHTEH cepBu3/M3BbHrapaHUMOHHO
obcnyxBaHe

PeMOHTN U3BBH rapaHumsaTa MoXeTe aa
Bb3/IOXKUTE Ha KINIOHA Ha Halvsa cepBu3
cpeLly 3annalaHe. Toli ¢ yLoBONCTBYE
e Bu HanpaBw npegaputenHa
Kankynauus. Moxxem ga obpaboTtsame
camo ypeau, KOUTo ca AOCTaTbyHO
OMakoBaHW 1 N3NpaTeHn ¢ nnaTeHn
TPaHCMOPTHM Pa3xoau.

BHumaHue: anpatete Bawwvs ypen Ha
KJIOHA Ha HaLUnsi CEPBU3 MOYNCTEH U C
ykasaHuve 3a gedekra.

YpenuTe, NpeaMeT Ha N3BbHrapaHLMoHO
o6Cny>)XBaHe, U3NpaTeHn ¢ HemnnaTeHn
TPaHCMOPTHN Pasxoay — C HaJIoXKeH
nnaTex, Kato eKCrpeceH nnm apyr
crneuyaneH ToBap — He ce npremar.
Hve e nssbpLunm 6e3nnaTHo
N3XBbPJISHETO Ha U3nparteHuTe oT Bac
OedeKTHu ypean.

CepBuU3HO o6cny>XBaHe
Bbnrapus

Ten.: 008001184975
E-meiin: owim@lidl.bg

BHocuTten

Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe, Ye
cnepBalLnST afpec He e agpec Ha
cepsun3a. [MbpBO Ce cBBLPXKETE C
ropenocoYeHrst CEPBU3EH LIEHTBP.

OBUM Mu6X & Ko.KI
LLincdTtcbepriypace 1
74167 Hekapcynm
lepmaHus

* Kato msunyecko nuue — notpeburen,
He3aBMCKMO OT HacTosLLaTa TbproBcka
rapaHuus, Brue ce nonseare oT npaBara
Ha 3aKoHoBaTa rapaHuusi, npegocTaBeHa
OT 3aKoHa 3a NpefocTaBsiHe Ha LngpoBo
CbhAbpXXaHve 1 udpoBy yCnyr n 3a
npopax6ata Ha ctokn /3MNLUCLLYTC/.
Mo-cneunanHo Bre nmare npaso npu



HECbOTBETCTBYE Ha CToKaTa fa 6bae
N3BBbPLLEH PEMOHT 1N 3amsHa no Baww
1360p, OCBEH aKo TOBa € HEBBL3MOXHO
1SN € CBBbP3aHO C HEMPOMOPLMOHATHO
ronemu pasxogy 3a npofasava. Bue
mmare npaso Ha NPOonopLMOHATHO
HamasnsiBaHe Ha LeHarta unm Ha passalsiHe
Ha [OroBopa Npv HanM4mne Ha ycnosusaTa
Ha yn. 33, an. 3 ot 3MUCLYTIC.
YcnoBsusita  CPOKOBETE Ha 3aKoHOBaTa
rapaHuus ca pernameHT1paHn B rnasa
TpeTa, pasgen |l n lll v B rmaBa 4eTBbpTa
Ha 3MuUcLync

lapaHumaTa nokpmea gedekTn Ha
MarepuannTe 1 NPon3BoACTBEHN
nedekTn. Tasn rapaHums He NoKprBa
HUTO YaCTU Ha NPOAJYKTa, KOUTO ca 06eKT
Ha HOPMasnHO N3HOCBaHe 1 CrnefoBaTesiHo
ce cyuTaT 3a U3HOCBALLM Ce YacTu

(Hanp. 6aTepun, MapKy4u, KaceTu ¢
MacTWJ10), HUTO NOBpPeaa Ha Yynivmsu
YacTu, Hanp. KI4Y0BE UM YacTn OT
CTBKIO.

Mpwn TO31 NPOAYKT rapaHuMOHHNAT
CPOK BaXXV CbLLO 1 3a akyMynaTopHara
H6atepus.

@ [MpouegunpaHe B cny4am Ha
peknamauus

3a fa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka
Ha Balwarta nopbyka, Mons, cnegpaiTte
NMOCOYEHNTE YKasaHus:

Monsi, Npu BCUYKN 3annTBaHNsA OPbXTE
Ha pasnono)eHne KacoBusi 60H 1 Homepa
Ha apTtukyna (IAN 465940_2404) kaTo
[oKa3aTenCcTBO 3a NokyrnkaTa.

HomepbT Ha apTukyna e Noco4YeH BbpXy
TunosaTa Tabenka Ha NPoAyKTa, BbpXy
rpaBlopa Ha NpofyKTa, Ha 3arfiaBHaTa
CTpaHuLa Ha HacTOSILLIOTO PbKOBOACTBO
(oony BnsIBO) UNK BBPXY CTHKEpa

OT ropHaTa unu gonHara ctpaHa Ha
npogykTa.

[Mpy Bb3HMKHaNN OYHKLUMOHATHN AedeKTn
VN Apyru NOBPEAU MbPBO CE CBbPXETE
no TenedoHa nunn No eneKTpoHHaTa nowa
C NOCOYEeHUs NO-A0NYy CEPBU3.

MpoayKkTa, KOWNTO € perncTprpaH Karo
OedekTeH, MoXeTe Ja usnparure

cnep ToBa 6e3 MOLLEHCKIN Pasxoam Ha
rnoco4eHus Bu cepBur3, KaTo npunoxmre
[JOKYMEHT 3a 3aKymnyBaHeTo (KacoB GOH) 1
onvcaHue, B KakBO ce CbCToV MoBpeaarta
1 KOTa € Bb3HUKHaNa.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga
pasrnegare n U3TernuTe ToBa U MHOMO
apyrn pbkosofcTea. Tosn QR kog Bu
oTBexaa gnpekTHo go parkside-diy.com.
36epeTe BalwaTa cTpaHa n nocpegcTsom
MackaTta 3a TbpCeHe HamMepeTe
pbKOBOACTBATA 3a eKcnoaTaumsi.
BbBexxgaHeTo Ha HOMepa Ha apTukyna
(IAN) 465940_2404 we Bu otBene o
PBKOBOACTBOTO 3a eKcryioarauus Ha
Bawws apTtukyn.

® CepBus

CepBu3 bbarapus
TenedoH: 008001184975
E-meiin:  owim@Ilidl.bg

A MapknpoBka 3a CbOTBETCTBME -
Cbpbus

C€
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XPNOILOTIOLOVHEVEG TIPOEISOTIONTIKEG LTTOJEIEEIG Kal

GOUBOAC . . .. Seliba
Eloaywyn . ... Seliba
TTPOBAETIOUEVI XPMON - « - v v et e e e et e et e e e e e et et e e e 2elida
MMEPLEXOUEVO CUOKEUATIAG & v v v v e et e e et e e e et e ee e eeee e 2elida
[TEPLYPAD HEPWV . « v v ettt e e e et ettt e 2elida
TEXVIKA OEQOPEVA . .+« o v v it e et e e e e e e e ZeAida
Ymodeieig aopaleiag. ... Seida
YTobeifelg aopaleiag yla PmaTapieq/Toug CUCCWPEVTES .« o v v v v v . . . >elida
NP TN XPAON . ..o Seliba
DOPTION TOU TIPOIOVTOG &« v v e e e e e et e et e e et e eeee e 2elida
‘EAEYX0G TNG XWPNTIKOTNTAG TNG PTIATAPIAG. « o v v v v v e e e e e e e e e 2elida
ToToBETNON TIPOIOVTOG. . ... ... Sehida
NEITOLPYIA. . ... Seliba
Xpnon WG ALXVIA LED . . .. ... e 2elida
Xpnon wg powerbank. ... ... e 2elida
ZUVTAPNON KALKABAPIOMOG. . ... ..o Seliba
ATIOOUPON . ... Telida
Eyyonon ... Selida
ALEKTIEPQIWON TNG EYYUNONG « « v v vt e et et e e e e e e e e ZeAida
ZEPBIG . . Telida
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XPNOILOTIOLOVHEVEG TIPOEISOTIOINTIKEG LTTOJEIEEIG Kal cOUBOAQ
2TIG TIapoVoeg 0dnyieg XProng, TIG cUVTOMEG 0dnyieg Kal TN cuoKeLAdia
XPNOLUOTIOIOUVTAL Ol AKOAOULBOEG TIPOEISOTIOINTIKEG LTTIOBEIEEIG:

—— — >uvexég pebpa/taon

'\P 20pBoAo ouvéeong USB

“\_  EvaA\acaodpuevo pebpa/Taocn

@ Aladaote TIG 00nyieg xpriong TpLv
™ Xerion.

D

Katnyopia ripootaciag Il

(—-0an} EAdxiotn antéotaon arnod 1o

PWTICOPEVO QVTIKEIUEVO

@ Migote To Stakdmtn ON/OFF [2].

C o

o AVOEKTIKO oTOV PEKATHO VEPOL

To oupPoro CE emuBefalwvel
N ouuPatoTnTA PE TIG
katevBuvtrpleg odnyieg Tng EE
TIOUL LoX0OULV YIa TO TIPOIdV

C€

[ Yrodeifeig aopaleiag
| | Obnyieg xelptopol

MPOBOAEAZ LED ME
AEITOYPI'IA POWERBANK

® Ewaywyn

2.aG ouyXaipoupe yla TNV ayopd Tou
VEOUL 0ag TIPoiovToG. ETiAéCate eva
TIPOoIoV LYNAWV Ttpodiaypadwv. Ot
odnyieg xpriong eival p€pog avtou

TOUL TIPOIOVTOG. MePLEXOLV CNUAVTIKEG
TIANPOPOPIEC OXETIKA PE TNV A0PAAELQ,
TO Xelplopd Kal tnv andppn. Mpwv
XPron Tou TIpoidvTtog e€olkelwbeiTe pe
OAeg TIG odnyieg xpriong kat acdpaleiag.
XpnOoLJoTIOoLEITE TO TIPOIOV POVO E TOV
TPOTIO TTOU TTEPLYypAdETAL KAl YIa TOV
TopéQ ePapUOyYNG TIoL avadEpPeTal. Z€
TiepinTwon petaBifaong Tou TIpoidvTog
o€ Tpitoug Tapadwaote padi kat oAa ta
gyypada.

@ lMpoPAemtdéuevn Xpion
B AuTO TO TIPOIOV TIPpoopICeTal yia aTtAn
xprion.

= To mpoidv TIpoopileTal ATTOKAEIOTIKA
yla IBLWTIKNA XPron o€ oTeyvolg
E0WTEPLIKOUG XWPOUG N O EEWTEPIKOVG
XWPOUG XWPIG NAEKTPIKN cuvdeaon (TT.X.
amoBnKeg 1 KAUTILVYK).

= ENI®YAAKH: To 1poidv ptopei va
xpnotortoinBei wg poptiotng USB yia
HIKPEG NAEKTPIKEG OCLUOKEUVEG.

= To mpoidv dev TpoopiCeTal yia
ETIAYYEAUATIKA XPNon 1 AAAEG
ePAPUOYEG.

= Autd To Tpoidv dev eival katdAAnAo
Yl WTIOUO XWPEOU OE VOIKOKLPLO.

@ [lMeplexopevo cuoKevaaiag
MeTtd tnv adaipeon Tou TIPoidvVTOg
arnd T ovokevaoia, BePawwbeite 6TL
Sev Aeimel kavéva e€apTnua Kat 6Tl 6Aa
Ta e§apTtruarta Bpiokovtal oe Aplotn
katdotaon. Apaipeote OAa Ta LAIKA
OLOKELATIAG TIPLV TN XProN.

1 TMpoPoAéag LED pe Aettoupyia
Powerbank

1 KaAwdio USB

1 Z0vrtopeg odnyieg
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Mepiypadpn pepwv

E. A, B, D)

Auyvia LED

Alakéttng ON/OFF

Bida dpbpwong
PuBuilopevo mtodvxelpoiafn

Tomog
TIPOOTACIAG:

IP44 (katd tn Siap-
Kela TNG $oOpTIoNnG
f kata m xprion wg
powerbank: Xpn-
OlJOTIOINOTE HOVO
o€ E0WTEPIKOUG

Mayvitng

‘E€odoc USB
Kahwdio USB

EEREENNENENE

Aoddalela Aapng

‘Evéelfn doptiong
MpooTATEVTIKO KATTAKL
Eiocodog USB (tuttou C)

@® Texvika dedopéva

COB-LED: 2x 5 W

Ytodoxn

PopTionG: USB (tuttou C)

Mmatapia: Mmatapia
TIOAUHEPWV LOVIWV
ABiov, 3,7 V,

5000 mAh, 18,5 Wh
(xwpig duvatotnta
QVTIKATAOTAONG
arod Tov Xprotn -
QvTIKaTAaoTaon Hovo
arto eEEIOIKEVPEVO
TEXVIKO)

XwpntikoTnTa
Katd tn xpron weg
PopTIoTN:

1700 mAh ota 5V,
1A

Xpovog dpoépTIong

KEVNG pTtatapiag: | Tep. 7 Wpeg
Aldpkela

PwTIOPOL (AeUKN | 2 Auyvieg:
Auxvia pe TARpwg | Ttep. 3 WPES
PopTIouEVN 1 Auyvia:
yTtatapia): Tiep. 5 wpeg
Katnyopia

TipooTaciac: /<@
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Xwpoug. Me ToToBe-
TNUEVO TO TIPOOTA-
TEUTIKO KATTIAKL
TO TTIPOIOV eival
avOeKTIKO oToV e-
Kaopo vepoL (IP44)).
Xpnototoote To
kaAwSlo USB
HOVO o€ E0WTEPL-
KOUG XWPOoUG

Tdon/pebua

eloodov USB: 5V—/—1A

Tdaon/pedua

e€66ou USB: 5V—71A

©¢on Aettoupyiag: | To Tipoidv
ETUTPETIETAL VA
XpnotJorttoleitat
HOVOo OTIWG
arewkoviCetal otnv
ek. C.

@ YMNOAEIZH: >tn cuokevaoia Sev
TiepAappavetal TPodoSoTIKO
€VaANaoodEVOL PEDUATOG.
Xpnotpottoinote TPododoTikd SELV pe
péylotn tdon gpyaciac 5 V (Uow), 1 A.

A Ynodeifeig aopaleiag

MPIN TH XPHZH TOY NPOIONTOX
E=OIKEIQOEITE ME OAEZ TIZ
YMOAEIZEIZ AX®OAAEIAZ KAI TIZ
OAHTFIEZ XPHEHZ! AN AQZETE TO
MPOION ZE AAAA ATOMA, AQSTE
MAZI KAl OAA TA EITPA®DA!



|A] NPOEIAOMOIHZH!

KINAYNOZ A TH ZQH KAI
KINAYNOZ ATYXHMATOZ A
BPE®H KAI MAIAIA!

Mnv aprivete ta tadid va mtaifouv pe ta
VAIKA cuoKkevaoiag xwpiq emipAeyn. Mnv
emTpemeTe ota taldid va Analadouy ta
UVALIKA OLOKELATIAG.

B To mpoidv ptopei va xpnotyottolnBei
ard madid nAkiag 8 eTwv Kat TTavw
KAl atto ATopA PE TIEPLOPIOUEVES
PUOIKEG, ALOBNTNPLAKEG N TIVEVPATIKEG
SuvatoTnTeg ) pe EANELPN EPTIEPIAG
I/kat yvwoewv, epdoov eTiTnpolvTal
N €xouv AdBel odnyieg wg Tpog TNV
aodalr xprion Tou TPOoIGVTOG Kal
KATAvVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.
Mnv adprivete ta tawdid va mtaifouv pe
TO TIpOoiodv. Ol epyaocieg kaBaplopoL Kal
ouvTpnong dev TIPETEL va ekTeAolvTal
aroé adld Xwpeiq emtripnon.

B To mpoidv dev eival Taikvidl kat TIpETEl
va ToToBeTeiTal o€ onpeia ota otoia
bev gxouv TIpocPBaon tawdld. Ta madid
Sev €XouV eTTiyvwon Twv KIvOOVWY TIoU
OXETICOVTAL E TO XEIPIOUO NAEKTPIKWY
OUOKELWV.

B Mnv XpNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV av EXEL
eudaveig CnuIEG.

B Mnv BuBiCeTe TIOTE TO TIPOIOV CE VEPO
r aAAa vypd!

B >UuvoEeTe TO TIPOIOV PHOVO OE
KATAAANAQ eyKateoTtnpévn LTIOdOXN
USB. H tdon mpémel va cupdwvel pe
Ta oTolkeia TNG evoTnTAg «TEXVIKA
dedopevar.

B Mnv TPOTIOTIOLEITE KAl PNV
€TTI0KeLALETE TO TIPOIOV. OL Auyvieg
LED &ev pmtopoUv Kat dev TIPETEL va
avtikaBiotavral.

= Ot Auyvieg LED 6ev eival
QVTIKATAOTAOCLMEG.

B Av ol Auyvieg LED &ev Aettoupyolv
oto TéAog NG Sidpkelag {wng Toug,
ATIaAITEITAl AVTIKATACTACN OAOKANPOL
TOU TIPOIOVTOG.

/\ EMI®YAAKH! KINAYNOZ
EFKAYMATOZ! 'a tnv amoduyn
gykavpatwy, Bepaiwbeite OTL TO TIPOIOV
eival artevepyoTtolnuéVo Kal €Kouv
Tiepdoel TovAdylotov 15 AettTd anod
TN OTLyMN] TIOL ATIEVEPYOTIOONKE
TIPLV TO ayyi€ete. To TIpoidv pttopei va
BeppavOei TTOAD.

B Oemdaveleg Pe ipocPaocn, eldIKA
TO BePPOCLPPIKVOULEVO AACTIXO,
Beppaivovtal TIoAD étav n Avyvia
Bpioketal oe Aettoupyia.

KINAYNOZ MYPKATIAZ!
(—oinf TomoBeTAOTE TO TIPOIdV KATA

TETOLOV TPOTIO, WOTE VA ATIEXEL

TouAaytotov 0,1 pétpo armod

TO QVTIKEIPEVO PWTIOPOD.

H avarttuén vmepBoAIKig

BeppoTnTag propei va odnynoet

o€ TIUPKAyLA.

w PN DEEENEIEG Mnv avaBete

TOV TIPOBOAEQ TIPOCAVATOAIOUEVO
oe eudAekTn eTidpavela. Mrmopei n
emiddvela va uttepBeppavoei i va
avayel atoé TNV akTivoBoAia.

B Mnv ToTtoBeTEiITE AVAPUEVA KEPLA N
AANEG YUUVEG PAOYEG TTAVW 1 KOVTA
OTO TIPOIOV.

B Mnv XpnOLUOTIOLETE TO TIPOIOV KOVTA
o€ TINyEG BeppoTnTag, OTIWG TI.X-
BeppavTikd owpaTa ) AANEC CUOKEVEG
TIOU EKTIEUTIOLV BEPUOTNTA.

B AmoppiYTte TO TIPOIOV AV TO TIPOIdV 1
T0 KaAwdlo USB |10] urtootei {nuid.

B BePawbeite 0TI To KaAwdio USB
artokAeietal va uvttootel (nuid anod
AXUNPEG AKUEG 1 TIOAD Beppud
QvTIKEipeva. Z€TUVAIETE TTANPWG TO
kaAwdio USB tipiv N xprion.

B ATIevePYOTIOIOTE QUECWG TO TIPOIOV
kat TpaPnéte 1o KaAwdio dopTIoNg
artd To TIPOIdV OE TIEPITITWON TIOU
avtiAngBeite ooun Kapévou
karmvo. MNapadwaote To TPoIodV oe
€EEIOIKEVIEVO TEXVIKO Yla EAEYXO TIPLV
TO Xpnotyottooete ava.
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Av xpnotpotioleite TpododoTtiko USB,
n TpiCa TpETEl va eivatl Ttavta apeoa
TIPOCOBACIUN, WOTE va PTIOPE(TE va
ATIOOLVOETETE Ypriyopa TO TPOodo-
SoTik6 USB o€ mepimtwon avaykng.
Tnpeite, emtiong, TIg odnyieg xprong
TOU KATAOKELAOTH.

Tnpeite TOUG TIEPLOPLIOPOUG KAl TIG
AarayopeVoELG TIOU LoXVUOLV yia TN
XPron TIPOIOVTWY TIOU AEITOUPYOLV
Je pmtatapia oe TiBavwg eTtkivouveg
OLVONKEG, OTIWG TL.X. 0 Bev{Ivadika,
agpodpopLa, VOoOKOoUEia KTA.

|A] NPOEIAOMOIHEH! [YLVIINE

TITETE TO TIPOIOV KATA TN SIAPKELA TNG
PopTiong. YTiapxel kivbuvog va (eota-
Bei kal va TpokAnBei uTtepBEPUavan.

Ymodeifelg aopaleiag
yla gyrarapieg/Toug
OUCCWPEVTEG

/A KINAYNOZ OANATOY! QuAACOETE TIQ

UTIATAPIEG/TOVG CLUCOWPELTEG PaKPLA
ard madid. 2 TEPITTWOnN KATATIOoNG
kata Aabog, {nNTrote aUECWE TN
BonBela yatpou.

KINAYNOZ EKPH=HZ!

& Mnv ¢opTiCeTe TIG N

eTavapopTI(OPEVEG UTIATAPIEG.
Mnv BpaxukuKAWVETE Kavn
pNnVv avoiyeTe TIG prtatapieq/
TOUG CUOCWPEUTEG. EvdéxeTal
va TIPoKANBei uTtepBEpUavon,
TIUPKAYLA 1) €KPNEN.
Mnv pixveTe TIOTE TIG pPTtaTapieg/Toug
OLOOWPELTEG 0T PWTLA 1) O vEPO.
Mnv aokeite pnxavikd ¢opTio oTIC
MTIATAPIEG/TOUG CUCOWPEVTEG.

Kivéuvog diapporng Twv pyrataplwv/
OUGOWPEVTWV

ATtoPUYETE TIG AKPAIEC CLVONKEG

Kal BeppoKpaacieg Ttou pttopei va
€TINPEACOLV TIG PTIATAPIEG/TOUG
OULOOWPEUTEG, OTIWG TL.X. TA BeppAVTIKA
owpata/n apeon NAAKN akTivoBoAia.

56 GR/CY

2 ¢ TepiTtwon dlapporg Twv
UTIOTAPIWV/CUCOWPEVTWY, ATTodLYETE
TNV eTadr] TWV XNUIKWVY OLCLWV

ue To Séppa, TA PATIA KAl TOUG
BAevvoyodvoug! KabapioTe apéowg TIg
TiPOooReBANUEVEG TIEPLOXEG E KABAPO
vepPO Kal ETTIIKOVWVAOTE e TO ylaTpod
oag!

®OPATE MPOZTATEYTIKA
FANTIA! Ot prtatapieg/
OUOOWPEUTEG TIOL TIAPOUCIAlOLY
Slappon i €xouv vttootei PAARN
HTTIOPOULV VA TIPOKAAETOUV
eykavuaTa Katd tnv enadn Ye To
SEpUa. Z€ AQUTEG TIG TIEPITITWOELG
$opdTte TTAvVTa KATAAANAQ
TIPOOTATEUTIKA YAVTIA.

To Tpoidv SLabETEL Yla eVowPaTwPEVN
uttatapia xwpic duvatdétnTta
QVTIKATAOTAONG aTIo TO XPROoTN.

H adaipeon i avtikatdotaon g
UTIaTapiag TpPETIEL va eKTEAEITAL

HOVO aTtd TOV KATAOKELAOTH, TO
KEVTPO €EUTINPETNONG TIEAATWY TOU

1 TIAPOMOIWG EEEIOIKEVUEVO TEXVIKO
yla Tnv artoduyn Kivduvwv. Katd

TNV anopphn Tou TIPOIOVTOG AABETE
uTIOYN OTL TIEPLEXEL PTTATApIA.

@ MMpuw Tt Xprion
® Do6pTion TOL TIPOIOVTOG
YMNOAEIZEIZ:

O

O

AdalpeoTte OAa Ta VAIKA CLUOKELAGCIAG
artd TOo TIPOIoV.

M@ TN Xprion Tou TPoIOVTOG XWPIG
kaAwSio USB [10] 6a rpémel va
POPTIcETE TNV YTIATAEIa TIPLV TN
xpnon. H diadikacia ¢oéptiong Sapkei
Tiepinou 7 wpeq. H pmatapia eival
otafepd EVOWHATWHEVN OTO KATW
UEPOG TOUL TIPOIOVTOG.

®opTtioTe TTANPWCS TNV PTtatapia e
TNV TIPWTN XPNon.

®optiote TNV pmtatapia POALG
e€avtAnbei (avaBoaoPrivel povo 1 LED
e évdeiEne dpoptiong [6).



1. AVOIETE TO TIPOOTATEUTIKS KATIAKL [7].
2. Zuvdeote To Buopa USB tou kahwdiou
USB otnv eicodo USB [8] Tou

TIPOIOVTOG.

YNOAEIZEIZ:

H katdotaon ¢poptiong TnG pmarapiag
uttoSelkvUETAL ATTO TNV €VOEIEN

@® 'EAeyxXo¢ TNG XwpntkotnTag

™G ymarapiag

O Av 10 TIpoiodv dev poprtiletat: MEote
Eava To Sakotttn ON/OFF |2 ] yia
va eAEYEETE TN XWPNTIKOTNTA TNG
prtatapiag. H KOkkivn €vdelén
dopTtionc [6] uodevoeL TN
XWwENTIKOTNTA* TNG YTtaTapiag mouv
eival ToTtoBeTNPEVN OTO TIPOIOV.

Katdaotaon évoéelf§ng | Xwpntikotnta
doptiong [6] pmarapiag

1 LED avdapet 33 %*

2 LED avapouv 66 %*

3 LED avapouv 100 %~

Poptiong [6];

Katdaotaon €véei§ng Katdaotaon

doptiong [6] $opTIONG TNG
pmarapiag

AvaBoofrvet 1 LED 0-33 %

1 LED avapel, 1 LED

avapBooPrvel 34-65 %

2 LED avdpouy,

1 LED avaBoopnvet 66-99 %

3 LED avapouv 100 %

O

O

H ¢option diapkei Tiep. 7 wpeg Otav n
yrtatapia eivat kevr.

To Tpoiodv dlabéTel TIpooTacia
uTIEPPOPTWONG. QOTOCO, TIPETIEL

Va ATTOCLVOEETE TO TIPOIOV ATIO TV
TIAPOXI NAEKTPIKOD PEVPATOG PETA TNV
OAOKANpWaoN TNG POPTIONG.

Na Aéyoug Tipootaciag tng
pTtatapiag to Tpoidv dev Aettoupyei
o€ Beppokpacieg KATW Twv +5 °C Kal
Tavw Twv +45 °C.

. Amoouvéeote 1o kKaAwbdlo USB

ard to Tpoidv yia Tnv artodpuyn
eKPOPTIONG TNG YTTaTapiac.

KAeioTe TO TIPOCTATEVTIKO KATIAKL
TIPLV TN VEQ XPrOnN TOU TIPOIOVTOG. 2¢€
Sl1adOpPETIKN TIEPITTTWAN EVOEXETAL VA
€loXWPNOoEL VEPO OTO TIPOIOV KATA TN
Xprion oe eEWTEPIKOUC XWPOUG.

*

Katd mpoogyylon Ttooooto NG
XWPENTIKOTNTAG PTtatapiag, Xwpic opweg
va TIPOKELTAL YIa TIPAYHATIKA HETPNON.

@® TomoBEtTnon poidévroc
/A NPOZOXH! ENA puBuilopevo

TSV XelpoAapn | 4 | dev apkei yia

TN OTEPEWON TOUL TIPOIOVTOG OE
HayvnTIKEG eTudaveleq (elk. E).

Ta 2 puBHICOPEVA TIOSIA/XEOONAPEG
Slabétouy amd 4 payvrtee [5] To
Kabéva. Méow autwv Twv JayvnTtwv
UTIOPEITE VA OTEPEWOETE TO TIPOIOV OE
OTTOladNTIOTE PAYVNTIKA ETIIHAVELQ.

@® Acitoupyia
A KINAYNOZ ATYXHMATOZ! Aev

OULVIOTATAL VA XPNOLUOTIOLEITE TO
TIPOIOV KaTA TNV 0drynon. e
TIEPITITWON XPHOoNG TOUL TIPOIOGVTOG OTO
AuTOKivNTO, SWOTE TIPOCOXI, WOTE vVa
unv tibetal oe kivéuvo o 0dnyodg N ol
eTIPATEG TOL OXNUATOG. ATTOBNKELOTE
Kal aodaAioTte TO TIPOIOV e TETOIOV
TPOTIO, WAOTE VA PNV UTIAPXEL KivOLVOG
TPALPATIOPOU 1 TIPOKANONG BAARNG
OTO TIPOIGV AKOUN KAl OE TIEPITTTWON
amnétopou ppevapiopatod.
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lNupiote O PLBUILOPEVO TTOSYTN
XelpoAapn [4] kal oTepewaTe TO TIPOIdY
otnv ermBoupuntr B¢€on. To puBulduevo
TI0d/n XelpoAaPry uttopei, emiong,

va yupioel Kal Tipog Ta Ttavw Kat va
xpnouuottolinBei wg xelpoAafn (k. C).
Mropeite va otepewaoeTe TO

TIPOIOV péow Tou payvrtn [5] Tou
pLBULLOpEVOUL TTOSI0V/TNG XELPOAARNG
o€ pla eTTiTedN, oldnpPopayvnTIKN
eTIdpAvela.

Mropeite Kal va KpePATETE TO TIPOIOV.
Meote TNV aoddaiela Aapng |11 yia

va arteAeuBepwOei To puBILOUEVO
TI66Vn xewpoAapn (ek. D). Mieote TO
pLBPLLOPEVO TIOBYTN XelpoAaPn Eava
TIPOG TA PEaa, adol KpePATETE TO
TIPOIOV otV eTIBLUNTH B€on.

/A ENIOYAAKH! Mpooé€te Ta xépla oag

oétav yupilete To puBUILOPEVO TIOOY
N XepoAaPn |4 yia Tnv aroguyn
oLVOAYNG TwV daxTOAwV oag.

YMNOAEIZEIZ:

O

O

To Tpoidv pttopei va xpnotpottoindei
w¢ Avxvia kal wg GopTIOTAG.

H evepyela Trou amobnkeveTal

otnv prarapia TpododoTei Ye

peLpa t6oo TN Auyvia LED 6oo

Kal To otabud ¢opTiong. Katd tn
Xprion Tou Tpoidvtoc we GopTIoTH,
pewwveTal n didpkela Aettoupyiag Kat n
PwTelvOTNTA OTN AglTOLPYia GWTIOHOL.

@® Xpnon wg Avxvia LED

O

QopTiote TTARPWG TO TIPOIOV CLUPWVA
ME TNV TIEPLypadr] TNG eVvOTNTAG
«DoOPTION TOU TIPOIOVTOG».

To mpoiodv vrtooTtnpilet 3 SladopETIKEG
Aettoupyieg. ETuAEETe TIg TIECOVTAG
emtavelAnupéva to dtakorrrn ON/

OFF [2].
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Awakomttng ON/OFF | Aertoupyia

Meéote 1x: Avapouv 2 AEUKEG
Auxvieg.

Meote 2x: Avdapel 1 Aeukn
Auxvia.

Meéote 3x: Avdpel 1 Aeukn
Auxvia.

Meéote 4x: H Auxvia oprjvel.

@® Xpnon wg powerbank

EMI®YAAKH! H $6pTIon GUOKELWV TIOV
anartolv LPNAOGTEPO PeLA POPTIONG
UTIOPEL va €Xel WG ATIOTEAECHUA TNV
TIPOKANonN BAaBwv Kat oTiG SUO CUOKEVEG.
= AdBete vumtoyn Ot TO pevpa
POPTIONG TWV CUCKELWV OEV TIPETIEL
va uvttepPaivel Ta 2 A. Alapdote
TIPOOEKTIKA TIG 0dNyieg Xprong tng
OUOKELNG TIoL BENeTE va PopPTIoETE.

= H prmartapia TnG oLUOKELNG TIOU BEAETE
va dopTioeTe Ba TIPETIEL va £XEL TIOAD
HIKPOTEPN XWENTIKOTNTA OE GXEON
HE TN OLVOAIKN XWPENTIKOTNTA TNG
umatapiag tou mpoiovtog (5000 mAh).
AladopeTika evoexetal n dradikaaia
POpPTIONG va PNV OAOKANPWOEL.

0 Ze ouvduAoPo pe To KaAwsio USB
TO TIPOIOV UTTOPEL Va xpnoluoTtolnBel
yla TN OPTION HIKPWV NAEKTPOVIKWY
ouokevwv pe vttodoxr USB (tutou C)
(TT.X. KvnTd TNAEDWVA 1 YNPLAKEG
PWTOYPADIKEG PUNXAVEQ).

. AVOIETE TO TIPOOTATEUTIKS KaTIAKL [7].

2. Zuvdeote To Buopa USB tou kahwdiov
USB [10] otnv £€€080 USB [9].

3. Zuvdeote To PBuopa USB tou kaAwdiov
USB otn PIKpr) NAEKTPOVIKI] CUOKELN
TIoL B€AETE va popTioeTe. H KOKKIVN
evdelén doépTIong E avdpel kat
UTTOSEIKVUEL TN XWPENTIKOTNTA TNG
yTatapiag.

4. Armoouvdeate TO KAAwWSI0 USB poAig
OAOKANPWOE( N dopTION.

5. KAeioTe TO IPOCTATELTIKO KATIAKL.

'y



@ ZuvTtiipnon Kat Kafapiopog
B Mnv BuBiCeTe TIOTE TO TIPOIOV CE VEPO

1 aAAa vypa.

B Mnv xpnolgortoleite SlappwTikda

KABapPIOTIKA.

B To mpoidv dev xpelaletal cuvtripnon.

O1 Auyvieg LED &ev avtikaBiotavral.

0 Mpw tov kaBaplopo:

- ATIEVEPYOTTIOITTE TO TIPOIOV.

- ATtoouvdéoTe To kKahwdlo USB
aro tnv vrtodoxr USB.

- KAeioTe TO TIPOOTATEVTIKO KATIAKL
¢ elcodov USB Kal Tng €660V
usB[9].

0 KaBapilete TAKTIKA TO TIPOIOV

pE €va aTeyvo Ttavi xwpig xvoudt.

Xpnotgottolote eAadpwe LyPOS TTavi

yla TNV ArtopdKkpuvon Twv ETTIHOVWY

pPUTIWV.

@® Amdcupao

H ouokevacia amoteAeital aro LAIKA
PIAIKA TIPOC TO TIEPIBAAOV, Ta oTToia
UTIOPEITE Va SLIABECETE OTOUG XWPOUG
QAVAKOKAWGNG TNG TIEPLOXNG OAg.

N MpooE€eTe TOV XAPAKTNPLIOUO TWV
Lb,) VAIKWV OLUOKELAGIAG yla TOV
@ SlaywPLoPO ATIOPPIUPATWY, AUTA

gival xapakTnplopeva ano
ouvTOpELOELS (a) Kal apBuoug (b)
HE TNV akoAouBn onuacia: 1-7:
TAQOTIKA/20-22: XxapTi Kal
XapTOVI/80-98: cLVOETO LAIKO.

Mpoidv:

o« [a mAnpodopieg oxeTika pe

71 " TIG duvartdTnTeg amoppPhng
TOUL TIPOIOVTOG TTOoL eV
XpnoluoTtoleital TIAEov,
arevbuvbeite oTIC APPOSIEQ
UTINPECIEG TNG KOLVOTNTAG | TOU
onpou oag.

MNa tnv mpootasia Tou
TIEPIBAANAOVTOG, PNV ATIOPPITITETE
TO AXPNOTO TIAEOV TIPOIOV OTA
OIKIOKA aTtoppeippata, aAAd
Tapadwote To ota eldIkA Kévtpa
améppwpng. Na Ta onueia
OUANOYNG Kal TIG WPEG AetToupyiag
Toug arevbuvBeite oTIG ApPOdIEG
UTTNPETIEG.

1

OL EAATTWHATIKEG 1 €EAVTANUEVEG
eTtavapopTI(OPEVEG UTIATAPIEG TIPETIEL VA
avakukAwvovtat. Aivete TIG yrtatapieg/
emtavadopTI{opeveG Yrtatapieg kavn

TO TIPOIOV Ttiow ota dlabéoipa Kévipa
OUA\OYNC.

A

AttayopeveTal N attopppn Twv
uTtaTaplwv/ertavapopTi{OpeVwy
UTIATAPLWV OTA OIKIAKA attoppipuata.
Evéexetal va meplexouvv dSnAntnplwdn
Bapea pETalla kal cuyKkataAgyovtal

oTa aroppippata e8IKAG emetepyaoiag.
Ta xnuIka cOPBoAa Bapéwv PETAANWY
eival Ta akoAouvba: Cd = Kadpio,

Hg = Yépapyupog, Pb = MoAuB&og. Na to
AGYO aQuTo TIaPAdWaTe TIG EEAVTANUEVEG
urtatapieg/ertavadopTi{OPeveG Ptatapieq
ota KatdAAnAa onueia cuAAoyng.

Kataotpodn tov
TiepIBAAAovtog Aoyw
eopaipévng amoppiPpng
Hratapliwv/emavadpopTti{OpeEVWV
Hratapiwv!

® Eyyonon

To TPOIOdV KATAOKELATTNKE CUUdWVA

He auoTtnpeg KatevBuvtrpleg odnyieg
TIOLOTNTAG KAl EAEYXONKE ETTIUEAWG

TIPLV ATIO TNV TIAPAdoaon. Ze TEPITTTWon
€AATTWHATOG LAIKOU I} KATAOKEULNG, EXETE
voplpa SIKAWPATA EVAVTL TOU TIWANTH TOL
TIPOIoVTOG. Ta vouikd oag dikawwpata dev
Tieplopifovral pe olovonTIoTE TPOTIO ATIO
TNV avadpepopven TIAPAKATW yyodnon.
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H eyyonon yia to 1poidv autd avepyetal
oe 3 €Tn amod tnv nuepopnvia ayopag. O
XPOVOG €yyonong apxicet Tnv npepounvia
ayopdg. Guldate Tn yvrola anodelen
ayopdg og oiyoupo PEPOG, KABWE auTod To
gyypado arnalteital wg amodeIKTIKO TNe
ayopdg.

‘OAeg oL CnUIEG N Ta eEAATTWHATA, TA
ortoia uTtdpxouV RGN KATA ToV XPOVOo TNG
ayopdg, TIPETTEL va avadEPovTal Xwpiq
KabuoTEpnon PETA TNV ATTOCUOKELATIA
TOU TIPOIOVTOG.

2 € TIEPITITWON TIOL EVTOG SlACTAPATOG

3 eTwv armod TNV nUePoUNvia ayopdg

QauTo TO TIPOIOV TIACOLGLACEL KATTIOLO
€ANATTWHA LAIKOU ] KATAOKELNG, TO TIPOIOV
eTtiokevadeTal ) avrikabiotatal arnod

epdg dwpedv Katd tn Sk pag ertiAoyn.

O xpodvog gyyvnong dev emeKTeiveTal
AOyw TIapoxnG lkavottoinong amo thv
€uBuvn yla TPAyUATIKA eAattwpata. Auto
loxLeL KAl yla e€apTrpaTa Ta oToia £€Xouv
QAVTIKATAOTAOEL | ETIIOKEVACTEL.

AuTr n eyyonon Ttavel va oxLeL, €AV OTO
TIPOIOV TIPOKARBNKE CnuId, 1 €av autod
Xpnolgottor|énke f ouvtnERdNKe pe pn
evdedelypévo TpoTIO.

H eyyOnon KaAOTTTEL LAIKA KAl
KATAOKELAOTIKA odAApaTa. Auth n
gyyonon dev emeKkTeiveTAL OE PEPN TOU
TIPOIOVTOC TIOL UTIOKEIVTAL OE GUCLOAOYIKN
dBopd Kal, wg ek ToUTOL, BewpolvTal
avaAwaolua (Tt.X. Jratapieg, EVKAUTITOL
OWARveg, puaiyyla XpwHaTog), ouTe e
CnuiEg oe eLBpavaTa PEPN, OTIWG TL.X. OE
OlaKOTITEG 1} PEPN ATTO YUAAL

H eyyOnon autoL Tou TIPoIoVTOG LoXVEL Kal
yla TNV prtatapia.

Me TNV avTiKataoTaon TNG CUOKEUNG,
obpdwva pe to NOMOZ 2251/1994,
EeKIVAEL EK VEOL O XPOVOG €yyunong.
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@® Aiekmepainon tng eyyonong
lMNa va diacpaliotei n ypriyopn

emeEepyaoia Tov artnuarTog oag,
QAKOAOUBNOTE TIG TITAPAKATW UTTOSEIEEIG:

Na OAa ta epwTrApata EXeTe TIPOXELPN
TNV TAPELaKr] arodelén Kat Tov apldpo
Tipoiovtog (IAN 465940_2404) wg
amodEIKTIKO TNG AyoPdq.

O ap1Buodg poidvTog avaypdadetal

OTNV TIVaKida TOTTIOU TIOL UTTAPXKEL OTO
TIPOIOV, €ival xapayuévn aTo TIPoIoV,

0oTo €§WHUVANO AUTWYV TWV OSNYLWV (KATW
aplotepd) | 0TO AUTOKOAANTO OTNV TIOW N
KATW TIAELPA TOL TIPOIOVTOG.

2 e TIePITITWON TTIOL TIPOKLYOLV oPAipata
Aettoupyiag r dAAou eidoug eraTTwpATA,
ETTIIKOLVWVAOTE APXIKA HECW TNAEDWVOUL

rl email e To TPAPA eELTTNEETNONG TIOL
avapEPETal TIAPAKATW.

‘Eva mtpoiodv 1tou kataypddeTal wg
EAATTWUATIKO, PTIOPEITE KATOTILV VA TO
QATIOOTEIAETE XWPIG TAXUSPOUIKA TEAN
OTNV YVWOTOTIOINWEVN Og €0AG SlevBuvan
€EUTTINPETNONG TIEAATWV, ETIICLUVATITOVTAG
TNV anodelfn ayopdg (tapelakr arodelén)
Kat brtodelkvOoVTAC TIOLO €ival TO
eNATTWUA Kal TIOTE EPPAVIOTNKE.

PDF ONLINE
parkside-diy.com



21n dievbuvon parkside-diy.com propeite
va KaTeRAoeTe AuTto Kat TIOAAG AAAa
eyxepidla. Me autov tov kwdikd QR,

Ba petaPeite amevbeiag otn oeAida
parkside-diy.com. EruAé€te Tn xwpa

0ag Kal, Jeow tnG pdokag avadntnong,
avalntnote TG odnyieg xprong.
Katayxwpwvtag tov aplbuo mpoidvtog
(IAN) 465940_2404 6a petaPeite otig
odnyieg xpriong yla To Tpoidv oag.

® Zipfiq
ZépPig EANGSa
TnA: 00800 491800674
Email: owim@Iidl.gr
@ ZépPig Kompog
TnA: 8009 4211
Email: owim@lidl.com.cy

AAA 2epPikn adppaydag cuppopPwong

Cce
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der Bedienungsanleitung, der Kurzanleitung und auf der Verpackung werden die
folgenden Warnhinweise verwendet:

— — — Gleichstrom/-spannung

'\P USB-Verbindungssymbol

“\_~ Wechselstrom/-spannung

Lesen Sie vor dem Gebrauch die
Bedienungsanleitung.

@ Schutzklasse Il

(o1

E Minimaler Abstand zu
beleuchtetem Material

.m

©

EIN-/AUS-Schalter [2] driicken.

m Spritzwassergeschiitzt

IP 44

Das CE-Zeichen bestatigt
Konformitat mit den fir
das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien

C€

[ Sicherheitshinweise
' | Handlungsanweisungen

LED-STRAHLER MIT
POWERBANK-FUNKTION

@ Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Produkts. Sie haben sich damit fir

ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses
Produkts. Sie enthalt wichtige Hinweise

fur Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.

Machen Sie sich vor der Benutzung
des Produkts mit allen Bedien- und
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen

Sie das Produkt nur wie beschrieben und

fur die angegebenen Einsatzbereiche.
Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit
aus.

@® BestimmungsgemaiBe
Verwendung

= Dieses Produkt ist flir den normalen
Gebrauch bestimmt.

Dieses Produkt eignet sich
ausschlieBlich zur privaten
Verwendung in trockenen
Innenrdumen oder AuBenbereichen
ohne elektrischen Anschluss

(z. B. Lagerrdume oder
Campingpléatze).

ACHTUNG: Das Produkt kann als
USB-Ladegerét flr kleine Elektrogerate
verwendet werden.

Dieses Produkt ist nicht fir den
gewerblichen Gebrauch oder andere
Anwendungen bestimmt.

Dieses Produkt ist nicht zur
Raumbeleuchtung im Haushalt
geeignet.

@® Lieferumfang

Uberpriifen Sie nach dem Auspacken des
Produktes, ob die Lieferung vollstédndig
ist und alle Teile in ordnungsgemaBem
Zustand sind. Entfernen Sie

vor der Verwendung samtliche
Verpackungsmaterialien.
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1 LED-Strahler mit Powerbank-Funktion
1 USB-Kabel
1 Kurzanleitung

@® Teilebeschreibung

(Abb. A, B, D)

[1] LED-Licht

|2 | EIN-/AUS-Schalter

| 3| Gelenkschraube

[4] Verstellbarer FuB/Handgriff
15| Magnet

[6] Ladeanzeige

|7 | Schutzkappe

18| USB-Eingangsbuchse (Typ C)
|2 | USB-Ausgangsbuchse

110] USB-Kabel

[11] Griffverschluss

@® Technische Daten
COB-LED: 2x5W
Ladebuchse: USB (Typ C)
Akku: Lithium-lon-

Polymer-Akku, 3,7 V,
5000 mAh 18,5 Wh
(nicht durch

den Benutzer
austauschbar;
Austausch nur durch
eine qualifizierte
Person mdglich)

Schutzart: IP44 (Wahrend des
Ladens oder bei
Verwendung als
Powerbank: Nur

in Innenraumen
verwenden. Dieses
Produkt ist nur mit

der aufgesetzten

Schutzkappe
spritzwasser-
geschitzt (1P44)).
USB-Kabel [10] nur in
Innenrdumen
verwenden

USB-Eingangs-

spannung/-strom: |5V -—1A

USB-Ausgangs-

spannung/-strom: |5V =—==1A

Das Produkt kann
ausschlieBlich wie

in Abb. C dargestellt
verwendet werden.

Betriebsposition:

Kapazitat als 1700 mAh, bei 5V,

Ladegerat: 1A

Ladezeit flr leeren

Akku: ca. 7 Stunden
Leuchtdauer 2 Lichter:
(weiBes Licht, ca. 3 Stunden
bei vollstandig 1 Licht:
geladenem Akku): |ca. 5 Stunden
Schutzklasse: /<
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@ HINWEIS: Ein Wechselstrom-Netzteil
ist nicht im Lieferumfang
enthalten. Verwenden Sie ein
SELV-Netzteil mit einer maximalen
Arbeitsausgangsspannung von 5 V
(Uow), T A.

A Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER
VERWENDUNG DES PRODUKTES

MIT ALLEN SICHERHEITSHINWEISEN
UND GEBRAUCHSANWEISUNGEN
VERTRAUT! WENN SIE DIESES
PRODUKT AN ANDERE WEITERGEBEN,
GEBEN SIE AUCH ALLE DOKUMENTE
WEITER!



ﬁﬁ% LEBENSGEFAHR UND

UNFALLGEFAHR FUR
SAUGLINGE UND KINDER!

Lassen Sie Kinder nicht mit dem
Verpackungsmaterial unbeaufsichtigt.
Halten Sie Kinder immer vom
Verpackungsmaterial fern.

Dieses Produkt kann von Kindern

ab 8 Jahren sowie von Personen

mit eingeschrankten kérperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung
und/oder fehlendem Wissen verwendet
werden, solange diese beaufsichtigt
werden oder zur sicheren Verwendung
des Produktes angewiesen wurden
und die damit verbundenen Risiken
verstehen. Lassen Sie Kinder nicht
mit dem Produkt spielen. Reinigung
und Wartung sollten nicht von Kindern
ohne Aufsicht durchgefihrt werden.
Dieses Produkt ist kein Spielzeug und
muss auBerhalb der Reichweite von
Kindern gehalten werden. Kinder sind
sich der Gefahren in Zusammenhang
mit dem Umgang mit Elektrogeraten
nicht bewusst.

Verwenden Sie das Produkt nicht,
wenn es sichtbare Schaden aufweist.
Tauchen Sie das Produkt niemals in
Wasser oder andere Flissigkeiten ein!
SchlieBen Sie das Produkt nur an
eine ordnungsgemaB installierte
USB-Buchse an. Die Spannung

muss den Angaben im Abschnitt
»lechnische Daten“ entsprechen.
Fuhren Sie keine Veranderungen

oder Reparaturen am Produkt durch.
Die LEDs kénnen und durfen nicht
ausgetauscht werden.

Die LEDs sind nicht austauschbar.
Wenn die LEDs am Ende ihrer
Nutzungsdauer nicht mehr
funktionieren, muss das gesamte
Produkt ausgetauscht werden.

/\ ACHTUNG! RISIKO VON
VERBRENNUNGEN! Um
Verbrennungen zu vermeiden,
Uberzeugen Sie sich, dass das Produkt
ausgeschaltet und fir mindestens
15 Minuten abgekuhlt ist, bevor Sie es
berthren. Das Produkt kann sehr hei3
werden.

® Die zugénglichen Oberflachen,
insbesondere der
Warmschrumpfschlauch, werden sehr
heiB, wenn die Lampe in Betrieb ist.

BRANDGEFAHR! Stellen Sie
(--o0iml das Produkt so auf, dass es

mindestens 0,1 Meter von dem

zu beleuchtenden Material

entfernt ist. UberméaBige

Wérmeentwicklung kann zu einem

Brand flihren.

= N DTN Schalten Sie das

Licht nicht ein, wenn das Produkt auf
eine brennbare Oberflache gerichtet
ist. Die angestrahlte Oberflache kdnnte
sich Uberhitzen oder entzliinden.

m  Stellen Sie keine brennenden Kerzen
oder andere offenen Flammen auf oder
in die Nahe des Produktes.

= Verwenden Sie das Produkt nicht in
der N&he von Wéarmequellen, z. B.
Heizkdrpern oder anderen Geréaten, die
Warme abgeben.

® Entsorgen Sie das Produkt, falls das
Produkt oder das USB-Kabel
beschédigt sein sollten.

= Stellen Sie sicher, dass das
USB-Kabel [10] nicht durch scharfe
Kanten oder heiBe Gegensténde
beschadigt werden kann. Wickeln Sie
das USB-Kabel vor der Verwendung
vollsténdig ab.

= Schalten Sie das Produkt sofort aus
und trennen Sie das Ladekabel vom
Produkt, wenn Sie Brandgeruch oder
Rauch wahrnehmen. Lassen Sie
das Produkt von einem qualifizierten
Fachmann Uberprifen, bevor Sie es
erneut benutzen.
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®  Wenn Sie eine USB-Stromversorgung
verwenden, muss die Steckdose
immer leicht zugéanglich sein, damit
die USB-Stromversorgung im Notfall
schnell von der Steckdose getrennt
werden kann. Beachten Sie auch die
Bedienungsanleitung des Herstellers.

= Beachten Sie die
Benutzungsbeschrankungen und
-verbote flr akkubetriebene Produkte
in potenziellen Gefahrensituationen,
wie etwa an Tankstellen, auf Flugh&fen,
in Krankenhausern etc.

= N I Decken Sie das

Produkt wéhrend des Ladevorgangs
nicht ab. Es besteht die Gefahr einer
Erwarmung und Uberhitzung.

Sicherheitshinweise fiir
Batterien/Akkus

/\ LEBENSGEFAHR! Bewahren Sie
Batterien/Akkus auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Suchen
Sie bei versehentlichem Verschlucken
sofort einen Arzt auf.

EXPLOSIONSGEFAHR! Laden

Sie nicht wiederaufladbare

Batterien nicht auf. Schalten Sie

keine Batterien/Akkus kurz und/

oder 6ffnen Sie diese nicht. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder

Explosionen fuhren.

= Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in
Feuer oder Wasser.

m  Setzen Sie Batterien/Akkus keinen
mechanischen Belastungen aus.

Risiko des Auslaufens der Batterien/

Akkus

® Vermeiden Sie extreme
Umgebungsbedingungen und
Temperaturen, die einen Einfluss auf
Batterien/Akkus haben konnten, z. B.
Heizkorper/direktes Sonnenlicht.
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= Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen
sind, vermeiden Sie den Kontakt
von Haut, Augen und Schleimh&uten
mit den Chemikalien! Spllen Sie die
betroffenen Stellen unverzlglich mit
frischem Wasser ab und suchen Sie
arztliche Hilfe auf!
/, TRAGEN SIE SCHUTZHAND-
@ SCHUHE! Ausgelaufene oder
<~ beschédigte Batterien/Akkus
kénnen bei Kontakt mit der Haut
Verbrennungen verursachen. Tra-
gen Sie in solchen Féllen immer
geeignete Schutzhandschuhe.

® Dieses Produkt hat einen integrierten
Akku, der vom Benutzer nicht ersetzt
werden kann. Die Entfernung oder ein
Ersatz des Akkus darf nur durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst
oder eine ahnlich qualifizierte Person
vorgenommen werden, um Gefahren
zu vermeiden. Beachten Sie bei der
Entsorgung des Produktes, dass es
einen Akku enthalt.

® Vor der Verwendung

@® Aufladen des Produkts

HINWEISE:

O Entfernen Sie das gesamte
Verpackungsmaterial vom Produkt.

0 Um das Produkt ohne USB-Kabel
zu verwenden, missen Sie den Akku
vor der Verwendung aufladen. Der
Ladevorgang dauert etwa 7 Stunden.
Der Akku ist fix am Boden des
Produktes eingebaut.

O Laden Sie den Akku vor dem ersten
Gebrauch vollsténdig auf.

1 Laden Sie den Akku, wenn dieser leer
wird (nur 1 LED der Ladeanzeige [6]
blinkt).

1. Offnen Sie die Schutzkappe [7].

2. Verbinden Sie den USB-Stecker
des USB-Kabels mit der
USB-Eingangsbuchse [8] des
Produkts.




HINWEISE:
Der Ladestatus des Akkus wird in der
Ladeanzeige [6] dargestellt:

Status der Ladestatus
Ladeanzeige 6] des Akkus

Status der Akkukapazitat
Ladeanzeige [6]

2 LEDs leuchten 66 %*

3 LEDs leuchten 100 %*

1 LED blinkt 0-33 %

1 LED leuchtet, 1 LED
blinkt 34-65 %

2 LEDs leuchten, 1 LED
blinkt 66-99 %

3 LEDs leuchten 100 %

O

O

Die Ladezeit betragt ca. 7 Stunden,
wenn der Akku leer war.

Das Produkt hat einen
Uberladungsschutz. Dennoch
sollten Sie das Produkt von der
Stromversorgung trennen, sobald der
Ladevorgang abgeschlossen ist.
Das Produkt arbeitet aufgrund
seines Batterieschutzes nicht bei
Temperaturen unter +5 °C und Uber
+45 °C.

. Trennen Sie das USB-Kabel [10] vom

Produkt, um eine Entladung des Akkus
zu vermeiden.

SchlieBen Sie die Schutzkappe [7],
bevor Sie das Produkt wieder
verwenden. Anderenfalls kdnnte bei
einer Verwendung im Freien Wasser
ins Innere des Produktes gelangen.

® Uberpriifen der Akkukapazitit

Wenn das Produkt nicht geladen
wird: Driicken Sie den EIN-/
AUS-Schalter [2], um die
Akkukapazitat zu Uberprifen. Die rote
Ladeanzeige @ zeigt die Kapazitat”
des Akkus im Inneren des Produktes
an.

Status der Akkukapazitat
Ladeanzeige [6]

1 LED leuchtet 33 %~

* Dies ist der geschatzte Prozentsatz der
Akkukapazitat, aber keine tatsachliche
Messung.

® Produkt montieren

/A VORSICHT! EIN verstellbarer FuB/
Handgriff | 4| reicht nicht aus, um
das Produkt an magnetisierbaren
Oberflachen zu befestigen (Abb. E).

0 Jeder der 2 verstellbaren FiiBe/
Handgriffe [4] ist mit 4 Magneten
ausgestattet. Mit diesen Magneten
kann das Produkt an magnetisierbaren
Oberflachen befestigt werden.

@® Betrieb

/A UNFALLGEFAHR! Verwenden Sie
das Produkt vorzugsweise nicht
wahrend der Fahrt. Wenn Sie das
Produkt in einem Fahrzeug verwenden,
achten Sie darauf, den Fahrer oder
die Fahrzeuginsassen nicht zu
gefahrden. Verstauen und sichern Sie
das Produkt so, dass es selbst bei
einer Vollbremsung keine Gefahr von
Verletzungen oder Produktschaden
darstellt.

01 Drehen Sie den verstellbaren FuB/
Handgriff [4] und fixieren Sie das
Produkt in der gewtinschten Position.
Der verstellbare FuB/Handgriff kann
auch nach oben gedreht und so als
Handgriff verwendet werden (Abb. C).

1 Das Produkt kann fixiert werden,
indem es mit dem Magneten [5] des
verstellbaren FuBes/Handgriffs an einer
flachen, ferromagnetischen Oberflache
befestigt wird.
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1 Das Produkt kann aufgehéngt
werden. Drucken Sie auf den
Griffverschluss [11], um den
verstellbaren FuB/Handgriff
freizugeben (Abb. D). Schieben Sie
den verstellbaren FuB/Handgriff wieder
hinein, nachdem Sie das Produkt
an einer gewlinschten Position
aufgehangt haben.

/\ ACHTUNG! Beachten Sie die
Positionierung Ihrer Hande, wenn Sie
den verstellbaren FuB/Handgriff
drehen, um ein Einklemmen |hrer
Finger zu vermeiden.

HINWEISE:

1 Das Produkt kann als Leuchte und als
Ladegerat verwendet werden.

0 Die im Akku gespeicherte Energie
versorgt sowohl die LED-Leuchte
als auch die Ladestation mit Strom.
Wenn Sie das Produkt als Ladegeréat
verwenden, reduziert sich demnach
die Betriebszeit und Helligkeit im
Leuchten-Modus.

@® Verwendung als LED-Leuchte

0 Laden Sie das Produkt vollsténdig
auf, wie im Abschnitt ,,Aufladen des
Produkts® beschrieben.

0 Das Produkt kann in
3 unterschiedlichen Modi verwendet
werden. Wéhlen Sie diese aus,
indem Sie wiederholt auf den EIN-/
AUS-Schalter [2] driicken.

EIN-/AUS-Schalter | Modus

1x drlicken: 2 weiBe Lichter
leuchten.

2x dricken: 1 weiBes Licht
leuchtet.

3x dricken: 1 weiBes Licht
leuchtet.

4x driicken: Licht ausschalten.
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® Verwendung als Powerbank

ACHTUNG! Das Aufladen eines Gerétes,

das einen hoheren Ladestrom benétigt,

kann einen Defekt in beiden Geraten

verursachen.

® Beachten Sie, dass der Ladestrom
der Gerate 2 A nicht Uberschreiten
darf. Lesen Sie sorgféltig die
Gebrauchsanweisungen des Gerates,
das Sie aufladen méchten.

®  Der Akku des Gerétes, das Sie
aufladen mochten, muss eine
signifikant geringere Kapazitat
aufweisen als die Gesamtkapazitat
des Akkus im Produkt (5000 mAh).
Andernfalls wird der Ladevorgang
mdglicherweise nicht abgeschlossen.

0 In Verbindung mit dem USB-Kabel
kann das Produkt zum Aufladen kleiner
elektronischer Gerate mit USB-Buchse
(Typ C) verwendet werden (z. B.
Mobiltelefone oder Digitalkameras).

Offnen Sie die Schutzkappe [7.

2. SchlieBen Sie den USB-Stecker
des USB-Kabels [10] an der
USB-Ausgangsbuchse [9] an.

3. Stecken Sie den USB-Stecker
des USB-Kabels in die kleinen
elektronischen Geréte, die Sie aufladen
mochten. Die rote Ladeanzeige [6]
leuchtet auf und zeigt die Kapazitat
des Akkus an.

4. Entfernen Sie das USB-Kabel, sobald
der Ladevorgang abgeschlossen ist.

5. SchlieBen Sie die Schutzkappe.

—_

® Wartung und Reinigung

= Tauchen Sie das Produkt niemals in
Wasser oder andere Flissigkeiten ein.

= Verwenden Sie keine atzenden
Reinigungsmittel.

= Das Produkt ist wartungsfrei. Die LEDs
kdénnen nicht ausgetauscht werden.

o Vor der Reinigung:
- Schalten Sie das Produkt aus.




- Ziehen Sie das USB-Kabel [10] aus
der USB-Buchse.

- SchlieBen Sie die Schutzkappe
an der USB-Eingangsbuchse | 8 | und
der USB-Ausgangsbuchse [9].

O Reinigen Sie das Produkt regelméBig
mit einem trockenen, fusselfreien
Tuch. Verwenden Sie ein leicht
angefeuchtetes Tuch, um hartnackigen
Schmutz zu entfernen.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen
entsorgen kénnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung
&) der Verpackungsmaterialien bei
@ der Abfalltrennung, diese sind

gekennzeichnet mit Abkurzungen
(@) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/
20-22: Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

Produkt:
o Madglichkeiten zur Entsorgung des
= .
T " ausgedienten Produkts erfahren
Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn

es ausgedient hat, im Interesse
des Umweltschutzes nicht in den
Hausmill, sondern flihren Sie es
einer fachgerechten Entsorgung
zu. Uber Sammelstellen und
deren Offnungszeiten kénnen
Sie sich bei lhrer zusténdigen
Verwaltung informieren.

)74

Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus missen recycelt werden.
Geben Sie Batterien/Akkus und/oder
das Produkt Uber die angebotenen
Sammeleinrichtungen zurlck.

Umweltschaden durch falsche
Entsorgung der Batterien/

j : Akkus!

Batterien/Akkus dirfen nicht Gber den
Hausmdill entsorgt werden. Sie kdnnen
giftige Schwermetalle enthalten und
unterliegen der Sondermdllbehandlung.
Die chemischen Symbole der
Schwermetalle sind wie folgt:

Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,

Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte
Batterien/Akkus bei einer kommunalen
Sammelstelle ab.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgféaltig geprift. Im Falle
von Material- oder Herstellungsfehlern
haben Sie gegenliber dem Verkaufer

des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre
gesetzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufgefiihrte
Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betragt

3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren
Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden
sind, missen unverziglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren
ab Kaufdatum einen Material- oder
Herstellungsfehler aufweisen, werden

wir es — nach unserer Wahl — kostenlos

flr Sie reparieren oder ersetzen. Die
Garantiezeit verlangert sich durch einen
stattgegebenen Gewahrleistungsanspruch
nicht. Dies gilt auch fUr ersetzte und
reparierte Teile.
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Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgemaB verwendet
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile,

die normalem VerschleiB unterliegen,

und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Schlauche, Farbpatronen), noch
auf Schaden an zerbrechlichen Teilen,

z. B. Schalter oder Teile aus Glas

Bei diesem Produkt gilt die Garantiezeit
auch fiir den Akku.

@® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres
Anliegens zu gewahrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fUr alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 465940_2404) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der
Ruck- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten kontaktieren Sie
zunachst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifligung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, flir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service Anschrift Gbersenden.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese
und viele weitere Handblicher einsehen
und herunterladen. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Waéhlen Sie |hr Land aus, und suchen

Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 465940_2404
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung flr
Ihren Artikel.

@® Service
Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111

E-Mail: owim@lidl.de
Service Osterreich

Tel.: 0800 292726

E-Mail: owim@Ilidl.at
> Service Schweiz

Tel.: 0800 562153

E-Mail: owim@Ilidl.ch

AAA Serbisches Konformitatszeichen
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